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Vysvétlivky k oznaceni legislativnich postupu

*

**I

seskor

***I

Postup konzultace

veétsina odevzdanych hlasii

Postup spoluprace (prvni ¢teni)

veétsina odevzdanych hlasii

Postup spoluprace (druhé ¢teni)

vetsina odevzdanych hlasii pro schvaleni spolecného postoje
veétsina hlasi poslancit Parlamentu pro zamitnuti nebo zménu
spolecného postoje

Postup souhlasu

vetsina hlasi poslancii Parlamentu s vyjimkou pripadii uvedenych
v clancich 105, 107, 161 a 300 Smlouvy o ES a clanku 7 Smlouvy o
EU

Postup spolurozhodovani (prvni ¢teni)

vetsina odevzdanych hlasii

Postup spolurozhodovani (druhé ¢teni)

vetsina odevzdanych hlasii pro schvaleni spolecného postoje
vetsina hlasit poslancii Parlamentu pro zamitnuti nebo zménu
spolecného postoje

Postup spolurozhodovani (tieti ¢teni)

vetsina odevzdanych hlasii pro schvaleni spolecného navrhu

(Druh postupu zavisi na pravnim zakladu navrzeném Komisi.)

Pozméiovaci navrhy k legislativnimu textu

V pozménovacich navrzich Parlamentu je pozménény text zvyraznén tu¢nou
kurzivou. Zvyraznéni normalni kurzivou oznacuje ¢asti legislativniho textu,
u nichz je navrZena oprava, a ma slouzit k usnadnéni vypracovani koneé¢ného
znéni (napf. zjevné chyby nebo vynechani textu v nékteré jazykové verzi).
Tyto navrzené opravy podléhaji dohodé¢ piislusnych oddéleni.
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NAVRH LEGISLATIVNIHO USNESENi EVROPSKEHO PARLAMENTU

o navrhu rozhodnuti Evropského parlamentu a Rady, kterym se zavadi program
- MLADEZ V AKCI“ na obdobi 2007-2013
(KOM(2004)0471 — C6-0096/2004 — 2004/0152(COD))

(Postup spolurozhodovani: prvni ¢teni)

Evropsky parlament,

s ohledem na nadvrh Komise ptedlozeny Evropskému parlamentu a Radé¢
(KOM(2004)0471)!,

s ohledem na €l. 251 odst. 2 a ¢lanek 149 odst. 4 Smlouvy o ES, v souladu s nimiz Komise
ptedlozila sviij navrh Parlamentu (C6-0096/2004),

s ohledem na ¢lanek 51 jednaciho fadu,

s ohledem na zpravu Vyboru pro kulturu a vzdélavani a na stanoviska Vyboru pro
zahrani¢ni véci, Rozpoctového vyboru, Vyboru pro rozpoctovou kontrolu, Vyboru pro
obcanské svobody, spravedlnost a vnitini véci a Vyboru pro prava Zen a rovnost pohlavi
(A6-0263/2005),

schvaluje pozménény navrh Komise;

vyzyva Komisi, aby véc opétovné postoupila Parlamentu, bude-li mit v imyslu sviij navrh
podstatn€ zmé&nit nebo jej nahradit jinym textem;

povétuje svého predsedu, aby predal postoj Parlamentu Radé a Komisi.

Znéni navrzené Komisi Pozméiovaci navrhy Parlamentu

Pozménovaci navrh 1
Bod odavodnéni 2

(2) Smlouva o Evropské unii je zaloZena na (2) Evropska unie je zalozena na zasadach
zasadach svobody, demokracie, dodrzovani svobody, demokracie, dodrzovani lidskych
lidskych prav a zakladnich svobod a prav a zékladnich svobod, rovnosti mezi

k rozvijeni téchto hodnot ma ptispét podpora Zenami a muZi a boji proti diskriminaci. K
aktivniho obcanstvi mladych lidi. rozvijeni téchto hodnot ma pfispét podpora

aktivniho obc¢anstvi mladych lidi.

Oduvodneni

Equality between the sexes and anti-discrimination are two of the European Union’s

I Dosud nezvetejnény v Ufednim véstniku.
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fundamental principles of which young people in Europe must be made aware. In Article 2 of
the Decision it is stated that the Youth in Action programme must ‘contribute to the
development of the Union’s policies, in particular with regard to (...) combating all

discrimination (...) .

Pozménovaci navrh 2
Bod oduvodnéni 10

(10) Akce Spolecenstvi zahrnuje ptispévek
na kvalitni Skolstvi a vzdélavani a musi byt
v souladu s ¢lankem 3 Smlouvy zaméfena
na odstranéni nerovnosti a podporu
rovnosti mezi muZi a Zenami.

(10) Akce Spolecenstvi zahrnuje ptispévek
na kvalitni Skolstvi a vzdélavani a musi byt
v souladu s ¢lankem 3 Smlouvy zaméfena
na odstranéni nerovnosti a podporu
rovnosti mezi Zenami a muZi.

Oduvodneni

Inverting the word order for women is justified in the light of current social practice.

Pozmeénovaci navrh 3
Bod oduvodnéni 12

(12) Je nezbytné podporovat aktivni
obcanstvi a zdlraziiovat boj proti v§em
formam vylouceni, véetné rasismu a
xenofobie.

(12) Je nezbytné podporovat aktivni
obCanstvi, pricem? je pFi uskutecnovani
akénich smérit nutné zdirazinovat boj
proti vSem formam vylouceni a
diskriminace, vCetné diskriminace
zaloZené na pohlavi, rase, etnickém
puvodu, naboZenstvi nebo presvédceni,
postiZeni, véku nebo sexudlni orientaci v
souladu s ¢lankem 13 Smlouvy.

Odvvodneéni

We need to ensure that disadvantaged young people can also participate in the programme.
Discrimination of any kind should be eliminated.

Pozménovaci navrh 4
Bod odivodnéni 16

(16) Prohlaseni z Barcelony piijaté na
Evropsko-stfedozemni konferenci v roce
1995 stanovi, Ze vymény mladych by mély
byt prosttedkem pro ptipravu budoucich

generaci na bliZsi spolupraci mezi
evropskymi a sttedozemnimi partnery.
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(16) Prohlaseni z Barcelony pfijaté na
Evropsko-stfedozemni konferenci v roce
1995 stanovi, Ze vymény mladych by mély
byt prostfedkem pro piipravu budoucich
generaci na bliZsi spolupraci mezi
evropskymi a sttedozemnimi partnery
rovnéZ na zakladé univerzdalnich lidskych
hodnot.

RR\582598CS.doc



Odvvodneéni

Universal human values, as included in the UN Charter, today constitute the broadest
possible basis for ensuring youth cooperation.

Pozménovaci navrh 5
Bod odivodnéni 21

(21) M¢la by byt stanovena zvlastni (netyka se ceského znéni)
provadéci pravidla k natfizeni Rady (ES,

Euratom) ¢. 1605/2002" a k jeho provadécim

opatfenim, jakoZ i k jejich odchylkam

nezbytnym kvili charakteristikdm Gcastnik

a druhu akei.

LU, vést. L 248, 16.9.2002, s. 1.

Odiivodnéni
Legislation should not ascribe the nature of the persons involved, especially where the aim is
to promote cooperation, engagement and dynamic solutions.

Pozménovaci navrh 6
Cl. 2 odst. 1 pism. b)

b) rozvoj solidarity mladych, pfedevsim k b) rozvoj solidarity a podpora tolerance
posileni socialni soudrznosti Evropské mladych viiéi rozmanitosti lidské existence,
unie; ptedevsim k posileni socialni soudrznosti

Evropské unie;
Odiivodneni

The European Union is highly diverse in cultural, religious, social and other terms. Social
cohesion cannot be promoted unless young people are taught a number of principles - in
particular solidarity and tolerance towards other people - as a way of helping attitudes to
develop.

Pozmeénovaci navrh 7

CL 2 odst. 3
3. Obecné cile programu pfispivaji 3. Obecné cile programu pfispivaji
k rozvoji politik Unie, zejména pokud jde o k rozvoji politik Unie, zejména pokud jde o
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uznani kulturni @ multikulturni uznani kulturni, multikulturni a jazykové

riznorodosti Evropy, boj proti jakékoli raznorodosti Evropy, boj proti jakékoli

diskriminaci zalozené na pohlavi, rase diskriminaci zalozené na pohlavi, rase

nebo etnickém plivodu, nabozenstvi nebo nebo etnickém plivodu, ndbozenstvi nebo

piesveédceni, postizeni, véku, sexudlni piesveédceni, postizeni, véku, sexudlni

orientaci, jakoz i o udrzitelny rozvoj. orientaci, jakoz i o udrzitelny rozvoj.
Odiivodnéni

The importance of linguistic diversity in the European Union is a sign of its cultural riches.
So the Youth in Action programme should also support the promotion of language-learning
by explicitly mentioning this as part of both the general and specific aims of the programme.

Pozménovaci navrh 8
Cl. 3 bod 1pism. ba) (nové)

ba) podporovat uicast mladeZe na
demokratickém Zivoté v Evropé.

Oduvodneni

The specific aims of the programme should be extended to include the involvement of young
people in the democratic life of Europe, so as to take account of the draft treaty establishing a
Constitution for Europe, Article III-282(1)(e).

szméflovaci navrh 9
Cl. 3 bod 1 pism. d)

d) rozvijet mezikulturni vzdélavani d) rozvijet mezikulturni a jazykové
mladeze; vzdélavani mladeze ;
Odivodnent

Language-learning encourages the multicultural exchange of differing views, attitudes and
values and thus forms a basis for better mutual understanding between young people and for
international cooperation.
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Pozménovaci navrh 10
CL 3 odst. 1 pism. e)

e) zajistovat podporu zékladnich hodnot e) zajiStovat podporu zakladnich hodnot
Unie mezi mladymi; Unie mezi mladymi, zejména vuctu k lidské

duistojnosti, rovnosti, respekt k lidskym
pravim, toleranci a nediskriminaci,

Odvvodneéni

These are values generally recognised as fundamental of the EU.

Pozménovaci navrh 11
CL 3 bod 1 pism. g)

g) dbat na to, aby se programu zacastnili ti g) dbat na to, aby se programu ztcastnili ti
mladi, ktefi maji pfilezitosti nejméne; mladi, ktefi maji pfilezitosti nejméné,
véetné mladych lidi se zdravotnim
postiZenim,
Odiivodnéni

Young people with disabilities face different problems from those with few opportunities and
should therefore be expressly mentioned and encouraged to participate in the youth
programme.

Pozménovaci navrh 12
CL 3 bod 1 pism. ha) (nové)

ha) poskytnout neformalni moznosti
vzdélavani na evropské urovni a vytviiet
inovacni moZnosti v souvislosti s aktivnim
obcéanstvim.

Oduvodneni

Young people should be encouraged to involve themselves in European political processes
and develop new opportunities for active participation.
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Pozménovaci navrh 13
Cl. 3 obod. 2 ivodni véta

2. V ramci obecného cile ,,rozvoj solidarity
a podpora tolerance mladych viici
rozmanitosti lidské existence, predevsim k
posileni socidlni soudrznosti Evropské
unie‘:

2. V ramci obecného cile ,,rozvoj solidarity
mladych, pfedevsim k posileni socialni
soudrznosti Evropské unie*:

Oduvodneni

The European Union is highly diverse in cultural, religious, social and other terms. Social
cohesion cannot be promoted unless young people are taught a number of principles - in
particular solidarity and tolerance towards other people - as a way of helping attitudes to
develop.

Pozménovaci navrh 14
Cl. 3 bod 3, uvodni véta

V ramci obecného cile ,,podpora
vzajemného porozumeéni mezi lidmi
prostiednictvim mladych:

V ramci obecného cile ,,podpora
vzajemného porozuméni mezi mladymi
lidmi z riznych zemi:

Pozménovaci navrh 15
Cl. 3 bod 4 pism. b)

b) rozvijet vzdélavani a spolupraci
pedagogickych pracovnikii;

b) rozvijet vzdélavani a spolupraci
kvalifikovanych osob podilejicich se na
praci s mladeZi a ¢innych v organizacich
mladeZe;

Odvvodneéni

There would seem to be problems in using the term ‘youth worker/Sozialpddagogischer
Betreuer’ as it means different things in different countries, hence the proposal here for more

suitable terminology.

quméﬁovaci navrh 16
CL 3 bod 4 pism. d)

d) ptispivat ke zlepsSeni informovanosti

PE 357.752v03-00

d) ptispivat ke zlepSeni informovanosti
mladych, dbdt pFitom zejména na lepsi
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mladych; pristup mladych lidi s postienim k
informacim;

Odvvodneéni

Young people with disabilities sometimes have other needs or requirements as regards the
provision of and access to information, and these must be borne in mind so as to safeguard
equal access to such information for all young people throughout Europe.

Pozménovaci navrh 17
Cl. 3 bod 5 Gvodni véta

5. V ramci obecného cile ,,podpora 5. V ramci obecného cile ,,podpora
evropské spoluprace v oblasti politiky evropské spoluprace v oblasti politiky
mladeze*: mladeze s ohledem na lokdlni a regiondlni
uroveri:
Odivodneni

To take account of the fact that exemplary practices to promote active citizenship among
young people occur at the local authority level, because it is there that young people’s
participation in the public life of the community, the system of representative democracy and
methods of learning such involvement are encouraged.

Pozménovaci navrh 18

Cl. 4 bod 1
1. Mladez pro Evropu 1. Mladez pro Evropu
Tato akce je zaméfena na podporu vymény Tato akce je zaméfena na podporu vymény
mladych s cilem zvysit jejich mobilitu, mladych s cilem zvysit jejich mobilitu, na
iniciativy mladych a projekty a ¢innosti podporu poidadani semindin pro mladez se
tykajici se ucasti na demokratickém zivoté socialni a politickou tématikou, o kterou
umoznujici rozvijet jejich obCanstvi a se mladi zajimaji, na podporu iniciativ
vzajemné porozuméni mezi nimi. mladych a projekty a ¢innosti tykajici se

ucasti na demokratickém zivoté umoznujici
rozvijet jejich obCanstvi a vzajemné
porozumeéni mezi nimi.

Oditvodnent

To add, as well as supporting youth exchange and associated other initiatives, activities and
projects, the provision of support for interactive and innovative youth seminars as long as
they have some connection with local, national and European issues, concerning European
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citizenship and social and political commitment. The aim of promoting youth seminars is to
encourage discussion of Europe as a community with political, government and cultural
dimensions.

Pozménovaci navrh 19
Cl. 4 bod 3 nadpis

3) Mladez pro svét 3) Mladez ve svéteé

Odiivodnent

Linguistic improvement. The English version reads "Youth of the World', whereas the Dutch
version has "Jeugd voor de wereld' [Youth for the World]. Replacing them with 'Youth in the
World' in all language versions would give a clearer impression of what Action 3 involves.

Pozménovaci navrh 20
Cl. 4 bod 3 odst. 1

Tato akce ma za cil podpofit projekty Tato akce ma za cil podpofit projekty
s partnerskymi staty programu podle s partnerskymi staty programu podle
¢lanku 5, predevs§im vyménu mladych lidi ¢lanku 5, pfedevsim vyménu mladych lidi
a pedagogickych pracovnikii, podporu a pedagogickych pracovnikiti, podporu
iniciativ posilujicich vzédjemné porozumeéni iniciativ posilujicich vzdjemné porozumeéni
mezi mladymi a jejich smysl pro solidaritu mezi mladymi a jejich smysl pro solidaritu
a rozvoj spoluprace v oblasti mladeze a toleranci a rozvoj spolupréace v oblasti
a ob¢anské spolecnosti v téchto zemich. mladeze a obCanské spolecnosti v téchto
zemich.
Oduvodneéni

The European Union is highly diverse in cultural, religious, social and other terms. Social
cohesion cannot be promoted unless young people are taught a number of principles - in
particular solidarity and tolerance towards other people - as a way of helping attitudes to
develop.

Pozménovaci navrh 21

Cl. 4 bod 4
4. Pedagogicti pracovnici a podptirné 4. Kvalifikované osoby podilejici se na
systémy praci s mladezi a podptrné systémy
PE 357.752v03-00 12/71 RR\582598CS.doc



Tato akce ma podpofit organizace, které
jsou na evropské trovni ¢inné v oblasti
mladeZe, predevs§im fungovani nevladnich
organizaci mladeze, propojeni téchto
organizaci do sit¢, vymeénu, Skoleni a
propojeni pedagogickych pracovnikiti do
sité, pfinaSeni podnéti k inovaci a kvalité
akci, informovanost mladych a zavedeni
struktur a ¢innosti nezbytnych pro
program, aby bylo dosaZeno jeho cill.

Tato akce ma podpofit organizace, které
jsou na evropské trovni ¢inné v oblasti
mladeze, predevs§im fungovani nevladnich
organizaci mladeze, propojeni téchto
organizaci do sit¢, md podporit ty, kteri
navrhuji projekty, které jim maji pomoci
organizovat evropské projekty zamérené
na mlade? a zajistit kvalitu
prostiednictvim vymény, Skoleni a
propojeni kvalifikovanych osob
podilejicich se na praci s mladeZzi do sité,
pfinaSeni podnétl k inovaci a kvalité akei,
informovanost mladych a zavedeni struktur
a ¢innosti nezbytnych pro program, aby
bylo dosazeno jeho cilt a podporit
partnerstvi s lokalnimi a regiondlnimi
organy.

Odvvodneéni

As in the present youth programme, youth workers should receive support to help them in the
processes leading to qualitative projects under Action 1, 2 or 3. This will help to create equal
opportunities between voluntary and paid youth workers.

The text of the decision should also stress the aim of promoting partnerships with local and
regional authorities, as this is mentioned in the introduction and the annexes in connection

with Action 4.

Pozménovaci navrh 22
Cl.4bod 5

5) Podpora politické spoluprace

Tato akce je zaméfena na organizovani
dialogu mezi riznymi ucastniky svéta
mladeze, pfedevs§im mezi mladymi lidmi,
pedagigickymi pracovniky a politickymi
Ciniteli, jakoz i na podporu rozvoje politické
spoluprace v oblasti mladeze a provadéni
praci a jejich propojeni, které je nezbytné
pro lepsi poznani oblasti mladeze.
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5) Podpora politické spoluprace

Tato akce je zaméfena na organizovani
dialogu mezi riiznymi ucastniky svéta
mladeze, ptedevs§im mezi mladymi lidmi,
pedagogickymi pracovniky a politickymi
Ciniteli, na podporu semindiit mladeZe
vénovanych socidlnim, kulturnim a
politickym otazkam, které mladé lidi
zajimaji, jakoZ 1 na podporu rozvoje
politické spoluprace v oblasti mladeze a
provadéni praci a jejich propojeni, které je
nezbytné pro lepsi poznani oblasti mladeze.
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Odiitvodnent

The "youth seminars' proposed by the rapporteur certainly deserve support, but the place for
them is rather Action 5, 'Support for policy cooperation’.

Pozménovaci navrh 23
ClL. 6 odst. 2

2. AniZ jsou dotcena pravidla definovana
v ptiloze pro provadéni akei, je program
urc¢en mladym ve véku od 13 do 30 let.

2. Aniz jsou dot¢ena pravidla definovana
v ptiloze pro provadéni akci, je program
urc¢en mladym ve véku od 13 do 30 let.
Hlavni cilovou skupinou by v§ak méli byt
mladi lidé od 15 do 28 let.

Oduvodneéni

The scope of the programme (previously confined to the 15-25 age group) should be extended,
in the interests of greater flexibility and so as to adapt it to the changing characteristics of
vouth. Nonetheless, account should be taken for exceptional circumstances and actions of the
maximum limit of 30 and the minimum threshold of 13.

Pozménovaci navrh 24
CL 6 odst. 5

5. Zemé Ucastnici se programu piijmou
vhodna opatieni, aby odstranily piekazky
pro mobilitu ucastnik a aby G€astnici méli
piistup ke zdravotni péci, zachovali si
socidlni ochranu, mohli cestovat a pobyvat
v pfijimajici zemi. To se tyka pfedevSim
prava na vstup, pobyt a volny pohyb. Zemé
ucastnici se programu piijmou podle
potieby vhodna opatieni, aby zajistily
pfijeti pfijemct ze tfetich zemi na svém
uzemi.

5. Zemé ucastnici se programu piijmou
vhodna opatfeni, aby odstranily prekazky
pro mobilitu u€astniki a aby Gc€astnici méli
piistup ke zdravotni péci, zachovali si
socialni ochranu, mohli cestovat a pobyvat
v piijimajici zemi. To se tyka predevSim
prava na vstup, pobyt a volny pohyb. Zemé
ucastnici se programu piijmou podle
potieby vhodna opatieni, aby zajistily
ptijeti pfijemci ze tietich zemi na svém
uzemi, aby zabranily v§em druhiim
diskriminace a mohly poskytnout pomoc
lidem s postiZenim.

Odiivodnéni
Young people with disabilities are more often and extensively affected by mobility problems,
so any discrimination should be prevented so as to enable all participants to have equal

access to the programme activities.
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Pozménovaci navrh 25

Cl. 6 odst. 5
5. Zemé Ucastnici se programu piijmou 5. Zemé ucastnici se programu piijmou
vhodna opatieni, aby odstranily piekazky vhodna opatfeni, aby odstranily ptekazky
pro mobilitu ucastniki a aby G€astnici méli pro mobilitu u€astniki a aby Gc¢astnici méli
piistup ke zdravotni péci, zachovali si piistup ke zdravotni péci, zachovali si
socidlni ochranu, mohli cestovat a pobyvat socialni ochranu, mohli cestovat a pobyvat
v pfijimajici zemi. To se tyka predevs§im v pfijimajici zemi. To se tyka predev§im
prava na vstup, pobyt a volny pohyb. Zemé prava na vstup, pobyt a volny pohyb. Zemé
ucastnici se programu piijmou podle ucastnici se programu piijmou podle
potieby vhodna opatieni, aby zajistily potieby vhodna opatieni, aby zajistily
piijeti pFijemcii ze tietich zemi na svém piijeti ucastnikui a ucastnic ze tretich zemi
uzemi. na svém uzemi.

Odiivodnéni

To do justice to the action programme’s aims of encouraging participation by young people
and further development by them, the term ‘participants’ should be used in place of the
present ‘beneficiaries’.

Pozménovaci navrh 26

Cl. 8 odst. 3
3. Komise a zem¢& Gcastnici se programu 3. Komise a zem¢ tcastnici se programu
piijmou vhodna opatieni, aby podpoftily piijmou vhodna opatieni, aby podpoftily
uznédvani neformalniho a neoficidlniho uzndvani neformalniho a neoficidlniho
vzdélavani ve prospéch mladych, vzdélavani ve prospéch mladych,
pfedevsim vydavanim osvédceni nebo pfedevsim vydavanim osvédéeni nebo
potvrzeni vnitrostatni nebo evropské potvrzeni vnitrostatni nebo evropské
urovné, kterym se uznavaji zkuSenosti urovné, kterym se uznavaji zkuSenosti
nabyté pfijemci a jsou vydavany za pfimou nabyté pfijemci a jsou vydavany za ptimou
ucast mladych nebo pedagogickych ucast mladych nebo pedagogickych
pracovnikll na akci programu. pracovnikll na akci programu. Tento cil Ize

podpo¥it sloucenim s jinymi akcemi
Spolecenstvi uvedenymi v ¢lanku 11.

Oduvodneni

To fulfil the aim of recognising non-formal and informal qualifications obtained by
participation in voluntary activities, solidarity action, participation and exchange, forms of
complementarity should be set up with — as provided for in Article 11 — other Community
actions in the fields of education, training and culture and — as provided for in Article 12 —
national policies and schemes.
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Pozménovaci navrh 27
Cl. 8 odst. 3a (novy)

3a. Komise a zucastnéné zemé budou
konzultovat s Evropskym parlamentem,
mladymi lidimi, organizacemi mladeZe a
Jjinymi organizacemi, které jsou povéreny
provddénim projektii s ohledem na
definici cilit programu a hodnoceni.

Oduvodneni

As an additional measure when implementing the programme, the aim is to allow for
increased involvement by young people in its evaluation and, by consulting Parliament and
the other organisations concerned, secure a running review of the programme’s aims.

Pozménovaci navrh 28
CL 8 odst. 6 pism. b) bod iii)

111) musi disponovat vhodnou 11i1) musi disponovat vhodnou
infrastrukturou, pfedev§im pokud jde o infrastrukturou, pfedevs§im pokud jde o
pocitacoveé vybaveni a komunikacni pocitacoveé vybaveni a komunikacni
prostredky; prosttedky, kterd musi spliiovat také

podminky pro pristup osob s postienim;

Oduvodnent

To enable people with disabilities to have access to ICTs there often needs to be special
provision to ensure that there is no discrimination as a result of restricted access.

Pozménovaci navrh 29
Cl. 8 odst. 6 pododstavec (b) (iii) a (novy)

(iii a) musi mit zaméstnance, ktei'i maji
dostate¢nou kvalifikaci pro praci s mladeZi
a politiku zabyvajici se otazkami mldadeZe a
Jjsou schopni podporovat uZivatele
programu;

Oduvodneni

The criteria for the national agencies should not be confined to technical and management
capacities.
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_ Pozménovaci navrh 30
CL. 8 odst. 6 pism. b) bod (vi)

vi) musi predloZit dostate¢né financni vi) musi mit spravni kapacitu odpovidajici
zaruky (pochazejici nejlépe od organu objemu prostedkli Spolecenstvi, jejichz
vefejné moci) a mit spravni kapacitu spravou bude povéten.

odpovidajici objemu prostiedkil
Spolecenstvi, jejichz spravou bude povéten.

Oduvodneni

The concept of ‘sufficient financial guarantees’ is too vague and will reduce the number of
potential participants to the most powerful (large) bodies, bodies which will not necessarily
prove most effective in achieving the desired political objective.

Pozménovaci navrh 31
CL 11 odst. 3

3. Komise a ¢lenské staty Evropské unie 3. Komise a ¢lenské staty Evropské unie
dbaji na vyuziti akci programu, které dbaji na vyuziti akci programu, které
piispivaji k rozvoji cill jinych akénich ptispivaji k rozvoji cilt jinych akénich
oblasti Spolecenstvi, jako je pfedevS§im oblasti Spolecenstvi, jako je predevSim
Skolstvi, vzdélavani, kultura a sport. Skolstvi, vzdélavani, kultura, sport, jazyky,

socidlni zaclenéni, rovnost pohlavi, rovnost
prileZitosti a boj proti diskriminaci.

Odvvodneéni

The programme actions which help to promote equality between the sexes and to combat
discrimination are very important, in so far as they involve young people and may therefore
help to bring about a change in attitudes. The Member States and the Commission must

therefore make them as effective as possible.

These areas, already mentioned in paragraph 1 of the same Article, are of crucial importance
and should be repeated in paragraph 3.

Pozménovaci navrh 32
Cl. 12 odst. 1

1. Zemé ucastnici se programu mohou 1. Zem¢ Ucastnici se programu mohou
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ziskat evropskou znacku pro vnitrostatni
nebo regionalni akce, které jsou podobné
akcim uvedenym v clanku 4.

ziskat evropskou znacku pro vnitrostatni,
regionalni nebo mistni akce, které jsou
podobné akcim uvedenym v ¢lanku 4.

Odiitvodnent

Young people are particularly involved in democratic life and engaged in voluntary activities
at the local authority level. It is precisely at the local level that forms of non-formal and

informal learning occur.

Pozmvéﬁovaci navrh 33
CL 13 odst. 1

1. Finan¢ni ramec pro provadéni tohoto
programu se pro obdobi uvedené v ¢lanku
1 stanovi na 915 miliont eur.

1. Finan¢ni ramec pro provadéni tohoto
programu se pro obdobi uvedené v ¢lanku
1 stanovi na 1 128 milioni eur.

Oduvodneni

Europe’s young people have an active part to play. The rapporteur takes the view that the
financial framework for implementing the programme in the context of the EU’s objectives for
fulfilling the Lisbon Strategy and the European Youth Pact, while taking account of the EU’s
enlargement phases, is inadequate. The positive outcome gained from the experience of the
previous programme is likely to be curbed as a result.

Pozménovaci navrh 34
CL 14 odst. 2

2. V souladu s €l. 176 odst. 2 natizeni 2. V souladu s ¢l. 176 odst. 2 natizeni
Komise (ES, Euratom) ¢. 2342/2002' mtze Komise (ES, Euratom) ¢. 2342/2002 muze
Komise rozhodnout podle charakteristiky Komise rozhodnout podle charakteristiky
pfijemct a druhii akci, zda je tyto mozné pfijemct a druhii akci, zda je tyto mozné
vyjmout z ovéieni odbornych schopnosti a vyjmout z ovéieni odbornych schopnosti a
kvalifikace pozadovanych k provedeni akce kvalifikace pozadovanych k provedeni akce
nebo pracovniho programu. nebo pracovniho programu. Komise musi pri

stanovovdni poZadavkii ohledné rozsahu
financni podpory respektovat zdasadu
proporcionality, pFi¢em? musi zvaZit
charakteristiky prijemce, jeho vék, povahu
akce a rozsah financni podpory.

Odvvodneéni

1t is important that, rather than gearing the substance of the youth programme to the

! Ut vést. L 357, 31.12.2002, s. 1
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administrative requirements, the administrative requirements should be geared to the aim and
target group of the programme.

P9zméﬁovaci navrh 35
CL 14 odst. 3a (novy)

3a. Zpravidla do dvou, maximalné tii
mésicu od prislibeni podpory musi Komise
vyplatit financni prostiedky prislibené na
projekty.

Odvvodneéni

To optimise procedures, speed up completion of projects supported and further reduce red
tape for the programme, approved funding should be cleared and paid out as promptly as
possible.

Pozménovaci navrh 36
Pfiloha akce 1 odst. 1a

Castka pro indikativni financovini Akce 1
by neméla byt nizsi nez 30 % celkovych
ndkladii vy¢lenénych pro vSech 5 akci (na
obdobi 2007-2013).

Oduvodnent

We need to consider whether the weighting of budget funds for the various actions reflects the
need. Here the opportunities for increasing the efficiency of some actions need taking into
account. In the new Commission proposal Action 1 takes a 35 % share of total costs, and
Action 2 takes 33 %. The rapporteur proposes in this context indicative values for minimum
funding of Actions 1-5. Since Action 1 is likely to reach a larger number of young people and
provides better support for disadvantaged young people, such as those with disabilities, this is
also where the programme’s main focus should lie. Hence Action 1 should receive a larger
share, of at least 30 % of total costs. For Action 2 in the new Youth programme a relatively
small share is sufficient, especially as Action 3 is on the same lines. Moreover Action 5 should
obtain a larger share (at least 4 %) for funding the European Youth Week initiative. Action 5
should receive at least 15 %, with 4 % for Action 3.

Pozménovaci navrh 37
Ptiloha akce 1 ¢islo 1.1 odst. 4a (novy)

V ramci této akce jsou podporovany
Ppripravné a ndasledné Cinnosti, zejména
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v oblasti jazykové a mezikulturni, jejichz
cilem je zvysit aktivni ucast mladych lidi
v projektech.

Odiitvodnent

In order to create equal opportunities, it is important that the preparation of and follow-up to
projects should also be supported so that not only the most privileged young people can take
part.

Pozménovaci navrh 38
Pfiloha akce 1 ¢islo 1.2 odst. 1

Toto opatieni podporuje projekty, v nichz Toto opatfeni podporuje projekty, v nichz
se mladi aktivné a pfimo ucastni ¢innosti, se mladi aktivné a pfimo ucastni ¢innosti,
které sami vytvofili a jejichz jsou hlavnimi které sami vytvofili a jejichz jsou hlavnimi
aktéry, aby se rozvijel duch iniciativy a aktéry, aby se rozvijel duch iniciativy a
podnikavosti a jejich tvofivost. Toto podnikavosti a jejich tvofivost. Toto
opatfeni se v zasad¢ vztahuje na mladé¢ ve opatfeni se v zasad¢ vztahuje na mlad¢ ve
véku mezi 18 a 30 lety, nékteré iniciativy véku mezi 16 a 30 lety.

mladych mohou byt napiiklad pii
vhodném vedeni uskuteciiovany od 16 let.

Odvvodneéni

The age range of 18-30 for youth initiatives seems to conflict with the aims and main target
group for this Action. The restricted participation of 16-17-year-olds, possible only with
supervision, should be dropped.

Pozménovaci navrh 39
Pfiloha akce 1 ¢islo 1.3 odst. 1

Toto opatieni podporuje ticast mladych lidi Toto opatifeni podporuje tc¢ast mladych lidi
na demokratickém Zivoté. Tyto projekty a na demokratickém Zivoté. Tyto projekty a
¢innosti povzbuzuji aktivni i€ast mladych ¢innosti povzbuzuji aktivni ti€ast mladych
na zivoté jejich spolecenstvi na mistni, na zivoté jejich spolecenstvi na mistni,
regionalni nebo vnitrostatni tirovni. regionalni nebo vnitrostatni @ na
mezindrodni Urovni.
Odiivodnéni

Participative democracy should also be supported at the European and international level.

Pozménovaci navrh 40
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Ptiloha akce 2 odst. 1a

Castka pro indikativni financovini Akce 2
by neméla byt nizsi neZ 23 % celkovych
ndkladii vy¢lenénych pro vSech 5 akci (na
obdobi 2007-2013).

Oduvodnéni
We need to consider whether the weighting of budget funds for the various actions reflects the
need. Here the opportunities for increasing the efficiency of some actions need taking into
account. In the new Commission proposal Action 1 takes a 35 % share of total costs, and
Action 2 takes 33 %. The rapporteur proposes in this context indicative values for minimum
funding of Actions 1-5. Since Action 1 is likely to reach a larger number of young people and
provides better support for disadvantaged young people, such as those with disabilities, this is
also where the programme’s main focus should lie. Hence Action 1 should receive a larger
share, of at least 30 % of total costs. For Action 2 in the new Youth programme a relatively
small share is sufficient, especially as Action 3 is on the same lines. Moreover Action 5 should
obtain a larger share (at least 4 %) for funding the European Youth Week initiative. Action 5
should receive at least 15 %, with 4 % for Action 3.

Pozménovaci navrh 41
Pfiloha akce 2 ¢islo 2.2 odst. 1

Toto opatieni podporuje dobrovolné Toto opatfeni podporuje dobrovolné
projekty se stejnymi charakteristikami, jako projekty se stejnymi charakteristikami, jako
jsou popsany v bodég 2.1, které umoznuji jsou popsany v bodé 2.1, které umoziiuji
skupinam mladych podilet se kolektivné na skupindm mladych podilet se kolektivné na
¢innostech evropského nebo mezindarodniho cinnostech organizovanych na mistni,
dosahu, piedevsim v oblastech kultury, regiondlni, narodni, evropské nebo
sportu, civilni obrany, Zivotniho prostiedi, mezindrodni turovni.

rozvojové pomoci, atd.

Oduvodneni

The purpose of the Youth programme is informal learning and gaining instructive experience.

Pozménovaci navrh 42
Priloha akce 2, bod 2.2 odst. 3

Podle provadénych ukoli a situaci, do vypousti se
kterych jsou dobrovolnici rozmisténi,

mohou nékteré typy projektit zasahové

evropské dobrovolné sluzby opraviiovat

vybér kandidatit majicich specifické

schopnosti.
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Begriindung

The possibility of selecting candidates with certain skills does not accord with the objective of
the programme.

Pozménovaci navrh 43
Ptiloha akce 3 nadpis

Akce 3 - Mladez pro svét Akce 3 - Mladez ve svété

Odvvodneéni

Linguistic improvement. The English version reads '"Youth of the World', whereas the Dutch
version has '"Jeugd voor de wereld' [Youth for the World]. Replacing them with "Youth in the
World' in all language versions would give a clearer impression of what Action 3 involves.

Pozménovaci navrh 44
Piiloha akce 3 odst. 1a

Castka pro indikativni financovini Akce 3
by neméla byt nizsi nez 4 % celkovych
nakladit vyclenénych pro v§ech 5 akci (na
obdobi 2007-2013).

Odvvodneéni

We need to consider whether the weighting of budget funds for the various actions reflects the
need. Here the opportunities for increasing the efficiency of some actions need taking into
account. In the new Commission proposal Action [ takes a 35 % share of total costs, and
Action 2 takes 33 %. The rapporteur proposes in this context indicative values for minimum
funding of Actions 1-5. Since Action 1 is likely to reach a larger number of young people and
provides better support for disadvantaged young people, such as those with disabilities, this is
also where the programme’s main focus should lie. Hence Action 1 should receive a larger
share, of at least 30 % of total costs. For Action 2 in the new Youth programme a relatively
small share is sufficient, especially as Action 3 is on the same lines. Moreover Action 5 should
obtain a larger share (at least 4 %) for funding the European Youth Week initiative. Action 5
should receive at least 15 %, with 4 % for Action 3.

Pozménovaci navrh 45
Ptiloha akce 3 bod 3.1 odst. 1
Toto opatieni podporuje projekty Toto opatfeni podporuje projekty
s partnerskymi zemémi programu s partnerskymi zemémi programu, které
nyni sousedi s Unii podle ustanoveni
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sousedicimi s rozSifenou Evropou'.

! Aniz je dotcen budouci vyvoj, za sousedni zemé
jsou povazovany Beélorusko, Moldavsko, Ruska
federace a Ukrajina, Alzirsko, Egypt, Izrael,
Jordansko, Libanon, Maroko, Palestinska uizemi,
Syrie a Tunisko.

tykajicich se evropské politiky sousedstvi a
podle &l. 5 odst. 2.

! Aniz je dotéen budouci vyvoj, za sousedni zemé
jsou povazovany Arménie, Azerbdjd%in, Bélorusko,
Gruzie, Moldavsko, Ruska federace a Ukrajina,
Alzirsko, Egypt, Izrael, Jordansko, Libanon, Libye,
Maroko, Palestinské tizemi, Syrie a Tunisko.

Begriindung

The rapporteur favours including the southern Caucasus countries in the action programme
and recommends specifying the partner countries as those designated as neighbourhood
countries under the European neighbourhood policy, to ensure topicality and flexibility.

There is a need to update the reference and the list in the footnote in order to include all
European Neighbourhood Policy countries.

Pozménovaci navrh 46
Piiloha akce 4 odst. 1a

Castka pro indikativni financovini Akce 4
by neméla byt nizsi neZ 15 % celkovych
ndkladii vy¢lenénych pro vSech 5 akci (na
obdobi 2007-2013).

Odvvodneéni

We need to consider whether the weighting of budget funds for the various actions reflects the
need. Here the opportunities for increasing the efficiency of some actions need taking into
account. In the new Commission proposal Action I takes a 35 % share of total costs, and
Action 2 takes 33 %. The rapporteur proposes in this context indicative values for minimum
funding of Actions 1-5. Since Action 1 is likely to reach a larger number of young people and
provides better support for disadvantaged young people, such as those with disabilities, this is
also where the programme’s main focus should lie. Hence Action 1 should receive a larger
share, of at least 30 % of total costs. For Action 2 in the new Youth programme a relatively
small share is sufficient, especially as Action 3 is on the same lines. Moreover Action 5 should
obtain a larger share (at least 4 %) for funding the European Youth Week initiative. Action 5
should receive at least 15 %, with 4 % for Action 3.
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Pozménovaci navrh 47
Ptiloha akce 4 ¢islo 4.1 odst. 6a (novy)

6a. Komise by méla poskytnout piirucku,

v niz vysvétli prava a povinnosti plynouci ze
zakona spojené s udélenim a piijetim
grantu.

Begriindung

1t is very difficult for youth organisations with young people to grasp all the legal
consequences of signing a granting contract and it has in the past lead to small mistakes with
no intention of fraud but with serious consequences (such as withdrawal of the grants). The
Commission should give a clear users guide to them in order to avoid these mistakes and
ensure more security to the selected bodies.

Pozménovaci navrh 48
Ptiloha akce 4 ¢islo 4.1 odst. 7a (novy)

V zajmu udrZitelnosti a kontinuity
organizaci pro mladez zaloZenych

v souladu s rozhodnutim ¢. 790/2004/ES,
bude minimalni rocni ¢astka piidélend pro
akci 4.1 ¢init 2,6 milionit EUR.

Oduvodneni

To increase the number of participants and safeguard the further establishment of the Youth
in Action programme, facilities operating at European level in the youth area should be
allocated the funding required for the purpose.

Pozménovaci navrh 49
Pfiloha akce 4 ¢islo 4.2 odst. 2

Zpusobilé vydaje Evropského fora mladeze Zpusobilé vydaje Evropského fora mladeze
se tykaji jak provoznich nakladd, tak se tykaji jak provoznich nakladi, tak
vydaji nezbytnych na uskute¢néni jeho vydaji nezbytnych na uskute¢néni jeho
akci. Vzhledem k nutnosti trvalého akci. Vzhledem k nutnosti trvalého
zajisténi Evropského fora mladezZe se bere zajisténi Evropského fora mladeZe se bere
v okamziku ptidéleni zdroji programu v okamzZiku pfidéleni zdroji programu

v uvahu nasledujici fidici linie: ro¢ni v uvahu nésledujici fidici linie: ro¢ni
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zdroje pridélené Evropskému foru mladeze
¢ini nejméné 2 miliony eur.

zdroje ptidélené Evropskému foru mladeze
¢ini nejméné 2,2 miliony eur.

Odvvodneéni

The rapporteur takes the view that to safeguard the effective continuance of the European
Youth Forum as the umbrella organisation for youth organisations in accordance with
Parliament’s report A5-0358/2003, the minimum annual funding should be set at

EUR 2.2 million.

Pozménovaci navrh 50
Pfiloha akce 4 ¢islo 4.5

Toto opatieni podporuje informace a sdéleni
pro mladé a zlepSeni jejich ptistupu

k informacim tykajicim se komunikaénich
sluzeb, aby se zvysila jejich G€ast na
vefejném Zivoté a usnadnilo se vyjadieni
jejich potenciélu jakoZzto aktivnich a
odpovédnych ob¢anti. Za timto tcelem jsou
podporovany na vnitrostatni a evropské
urovni ¢innosti, které zlepsSuji ptistup
mladych k informacim a ke komunika¢nim
sluzbam, coz zvysuje Sifeni kvalitnich
informaci a G¢ast mladych na pfipravé a
Siteni informaci. Toto opatfeni pfispiva
predevsim k rozvoji evropskych,
vnitrostatnich, regiondlnich a mistnich
portalt urcenych k Sifeni specifickych
informaci pro mladé vSemi prostiedky,
predevsim témi, které mladi nejcastéji
pouzivaji. Tato akce miize rovnéz
podporovat opatfeni podporujici zapojeni
mladych do ptipravy a §ifeni rad a vytvareni
srozumitelnych, ptatelskych a cilenych
informaci, aby se zlepSila kvalita informaci a
pfistup k nim pro vSechny mladé. Toto
opatteni ptispiva predevsim k rozvoji
evropskych, vnitrostatnich, regionalnich

a mistnich portalti uréenych k $ifeni
specifickych informaci pro mladé vSemi
prostiedky, predevsim témi, které mladi
nejcastéji pouzivaji. Tato akce miiZze rovnéz
podporovat opatieni podporujici zapojeni
mladych do pfipravy a Sifeni rad a vytvafeni
srozumitelnych, pratelskych a cilenych
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Toto opatifeni podporuje informace a sdéleni
pro mladé a zlepSeni jejich ptistupu

k informacim tykajicim se komunikac¢nich
sluzeb, aby se zvysila jejich ti¢ast na
vefejném Zivoté a usnadnilo se vyjadieni
jejich potenciélu jakoZzto aktivnich a
odpovédnych obcantl. Za timto ucelem jsou
podporovany na vnitrostatni a evropské
urovni ¢innosti, které zlepSuji ptistup
mladych k informacim a ke komunika¢nim
sluzbam, coz zvySuje §ifeni kvalitnich
informaci a uc¢ast mladych na ptipraveé a
Sifeni informaci. Toto opatfeni pfispiva
ptedevsim k rozvoji evropskych,
vnitrostatnich, regionalnich a mistnich
portalt urcenych k Sifeni specifickych
informaci pro mladé vSemi prostiedky,
pfedevsim témi, které mladi nejcastéji
pouzivaji. Tato akce mlize rovnéz
podporovat opatfeni podporujici zapojeni
mladych do ptipravy a §ifeni rad a vytvareni
srozumitelnych, pratelskych a cilenych
informaci, aby se zlepsSila kvalita informaci a
pfistup k nim pro v§echny mladé.Toto
opatteni pfispiva prfedevsim k rozvoji
evropskych, vnitrostatnich, regionalnich

a mistnich portalti uréenych k §iteni
specifickych informaci pro mladé vSemi
prostiedky, predevsim témi, které mladi
nejcastéji pouzivaji. Tato akce mlZe rovnéz
podporovat opatieni podporujici zapojeni
mladych do pfipravy a Sifeni rad a vytvareni
srozumitelnych, pratelskych a cilenych
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informaci, aby se zlepsila kvalita informaci informaci, aby se zlepSila kvalita informaci

a pfistup k nim pro vSechny mladé. a pfistup k nim pro vSechny mladé. Ve vsech
publikacich je nutno vyslovné a jasné
zohlediiovat rovnost pohlavi a pouZivat
Jjazykové formulace, které budou zahrnovat
Jjak muZe, tak i Zeny.

Oduvodneni

Essential to develop understanding about equality challenges.

Pozménovaci navrh 51
Piiloha akce 5 odst. 1a

Castka pro indikativni financovini Akce 5
by neméla byt nizsi nez 4 % celkovych
nakladit vyclenénych pro v§ech 5 akci (na
obdobi 2007-2013).

Odvvodneéni

We need to consider whether the weighting of budget funds for the various actions reflects the
need. Here the opportunities for increasing the efficiency of some actions need taking into
account. In the new Commission proposal Action [ takes a 35 % share of total costs, and
Action 2 takes 33 %. The rapporteur proposes in this context indicative values for minimum
funding of Actions 1-5. Since Action 1 is likely to reach a larger number of young people and
provides better support for disadvantaged young people, such as those with disabilities, this is
also where the programme’s main focus should lie. Hence Action 1 should receive a larger
share, of at least 30 % of total costs. For Action 2 in the new Youth programme a relatively
small share is sufficient, especially as Action 3 is on the same lines. Moreover Action 5 should
obtain a larger share (at least 4 %) for funding the European Youth Week initiative. Action 5
should receive at least 15 %, with 4 % for Action 3.

Pozménovaci navrh 52
Ptiloha akce 5 Cislo 5.1a (novy)

5.1a. Tyden evropské mldadeZe

V tomto kontextu se Tyden evropské
mladeZe jako pravidelné se opakujici se
setkani stava pevnou soucdsti evropské
politiky mladeZe.

V ramci Tydne evropské mladeZe se maji
centralizované i decentralizované
uskutecnit nize uvedené akce:

PE 357.752v03-00 26/71 RR\582598CS.doc



informovani o ukolech evropskych
instituci; aktivity, které mladeZi umoZni
informovat poslance Evropského
parlamentu o svych piedstavdch;
udélovani cen nejlepSim projektiim
mladych, které byly podporoviny 7
programu MLADEZ.

Oduvodneni

To make a success of European Youth Week the rapporteur suggests establishing this event as
a regular fixture and a set part of European youth policy. To this end she proposes
incorporating European Youth Week in the action programme under Action 5, and calls for
an increased share of the programme’s total costs for this sector (at least 4 %).

Pozménovaci navrh 53
Ptiloha bod 6 odst. 1a (novy)

Pro obezndamenti se s piikladnymi postupy a
modelovymi projekty bude vytvoiena
databaze obsahujici informace o stavajicich
planech tykajicich se ¢innosti mladeZe na
evropské urovni.

Odvvodneéni

The programme is based on the idea that successful model projects should be presented to
inspire local initiatives, but no database concerning such successful projects exists.
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VYSVETLUJICi PROHLASENI

Proposal for a decision of the European Parliament and of the Council on creating the
Youth In Action programme for the period 2007-2013

The successor to the current action programme for youth, entitled ‘Y outh in Action’, covers
the period 2007-2013.

The Commission proposal provides for a simpler and more flexible programme than its
predecessor, open to young people between 13 and 30 in the Member States and third
countries.

The programme’s aims are described as follows:

e promoting young people’s active citizenship in general and their European citizenship in
particular,

e developing young people’s solidarity, in particular in order to reinforce social cohesion in
the European Union,

e fostering mutual understanding between peoples through young people,

e contributing to developing the quality of support systems for youth activities and the
capabilities of civil society organisations in the youth field,

e promoting European cooperation in youth policy.

The programme proposal comprises the following five actions, with a total appropriation of
EUR 915 million:

Action Commission proposal
1 “Youth for Europe’ EUR 310 million

2 ‘European Voluntary Service’ EUR 291.5 million

3 “Youth of the World’ EUR 60 million

4 “Youth workers and support systems’ | EUR 198.9 million

5 ‘Support for policy cooperation’ EUR 20.151 million

RAPPORTEUR’S COMMENTS AND AMENDMENTS

The rapporteur supports the Commission proposal as it will make an important contribution to
the active citizenship of young people in society and thus enhance their feeling of being part
of Europe, so that it is likely to deliver substantial European added value.

Compared to its predecessor the new Youth programme has been significantly simplified,
such as in its more flexible approach and the reduction of red tape in the application for
funding, reflecting one of Parliament’s demands. The programme will also now be funded by
only one instead of the previous four budget lines.

A further positive aspect is the strengthening of informal education in the broadest sense, thus
integrating it in the Lisbon Process. This is also emphasised by the initiative of heads of state
and government to form a ‘European youth pact’ to fight youth unemployment and ageing in
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society in Europe, in order to give precedence to young citizens when implementing the
Lisbon objectives.

The rapporteur welcomes the fact that the drafting of this proposal was preceded by an
objective interim evaluation and widely ranging consultation process, in accordance with the
common objectives in the White Paper on youth policy! (2001).

She also welcomes the fact that young people from a larger number of countries can take part
in the measures for the new action programme as part of the target group. In particular, she
welcomes the fact that the programme has been opened up to the new neighbourhood
countries, and the “Youth of the World’ action, reflecting one of Parliament’s demands.

The rapporteur proposes the following amendments:

The rapporteur points out that the problematical term ‘youth worker’, or ‘Sozialpadagogischer
Betreuer’ in German, should be replaced throughout the text of the action programme by the
term ‘qualified operatives in youth work and youth organisations’, as the present term means
different things in different countries. She would also like to introduce other terminological
changes, such as using gender-neutral terminology in the text of the legal basis, and replacing
the term ‘beneficiaries’ throughout the text by ‘participants’.

The young people of Europe have an active role to play. The rapporteur takes the view that
the financial framework for implementing the programme is inadequate, bearing in mind that
the EU has set itself the aims of implementing the Lisbon strategy objectives and the
European Youth Pact and extending the age range of the participants, and taking account of
enlargement of the EU.

The rapporteur also proposes questioning whether the weighting of the budget funds for the
individual actions reflects actual needs. At the same time, opportunities to increase the
efficiency of individual actions need taking into account. In the new Commission proposal
Action 1 takes 35 % of total costs and Action 2 takes 33 %.

In this context of the rapporteur is proposing indicative minimum values for funding Actions
1toS.

Since Action 1 is likely to reach a greater number of young people and provides better support
for disadvantaged young people, such as people with disabilities, this should also be the
programme’s main emphasis. So Action 1 should receive a higher share of at least 30 % of
total costs. For Action 2 in the new youth programme a relatively small share is sufficient,
particularly as Action 3 is on the same lines.

Again, Action 5 should receive a higher share (at least 4 %) for funding the ‘European Youth
Week’ initiative. Action 4 should receive at least 15 %, with Action 3 taking 4 %.

The rapporteur takes the view that to secure the effective continuance of the European Youth
Forum as the umbrella organisation for youth organisations, in accordance with Parliament’s

! Commission White Paper, COM(2001) 681.
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report A5-0358/2003, the annual funding should be set at least EUR 2.6 million.

To increase the number of participants and further establish the Youth in Action programme,
establishments operating at European level in the youth area should be allocated the necessary
funding. The minimum annual allocation for this purpose under Action Programme 4.1 should
be EUR 2.3 million.

The rapporteur is also proposing that in addition to continuing support for youth exchange,
that also be support for interactive and innovative youth seminars, in so far as they have some
relevance to local, national and European issues affecting European citizenship and social and
political commitment.

With a view to the success of European Youth Week, the rapporteur suggests establishing this
event as a regular and permanent fixture as a set part of European youth policy.

To this end the rapporteur proposes incorporating European Youth Week in the action
programme under Action 5 and calls for an increased share of the total costs of the action
programme for this action (minimum 4 %).

Accordingly the following activities should take place within the framework of European
Youth Week on a centralised and decentralised basis:

¢ information on the work of European institutions;

e activities to enable young people to inform MEPs of their concerns;

e aprize-giving for the best youth projects promoted by the youth programme.

Some of the rapporteur’s amendments deal with the need to ensure that young people with
disadvantages can participate in the programme on equal terms, and hence to exclude any
kind of discrimination.

Furthermore the aims of the programme should be extended to include support for linguistic
diversity and promote the participation of young people in the democratic life of Europe, so as
to take account of Article I11-282(1)(e) of the draft treaty for a European Constitution.

The rapporteur recommends adding an extra point for the provision of informal education
opportunities and the opening up of innovative possibilities for the exercise of active
citizenship.

To increase the efficiency of the European Voluntary Service, the rapporteur proposes setting
a minimum period of two months as the general rule. The Voluntary Service must not be
extended to become an alternative to community service.

She welcomes the inclusion of the southern Caucasus states in the action programme and
recommends defining the partner countries in accordance with the designated labour countries
under the European Neighbourhood policy, to safeguard topicality and flexibility.

The rapporteur proposes that Parliament, young people, youth organisations and other
organisations involved in the implementation of projects should in view of the definition of
the programme’s aims be consulted on its evaluation.
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She supports and accepts some recommendations made in the opinion of the Committee of the
Regions of 17 November 2004, pointing to a greater role for the local and regional level, since
it is here that young people prove themselves as active citizens and participate in social and
political life.

To optimise procedures for speeding up the timing of projects that are promoted, and make

the programme still less bureaucratic, the rapporteur proposes ensuring that agreed funding is
cleared for payment and paid out as speedily as possible.
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1.9.2005

STANOVISKO VYBORU PRO ZAHRANICNI VECI

pro Vybor pro kulturu a vzdélavani

k navrhu rozhodnuti Evropského parlamentu a Rady, kterym se zavadi program , MLADEZ
V AKCI* na obdobi 2007-2013
(KOM(2004)0471 — C6-0096/2004 —2004/0152(COD))

Navrhovatel: Miguel Portas

STRUCNE ODUVODNENI

The draftsperson welcomes the Commission proposal for a new "Youth in Action"
programme for the period 2007-2013.

The interim evaluation of the "Youth" programme by the Commission showed that it had not
only been very popular but that it had also had a real impact. However, the evaluation pointed
out a need to update the programme in order to take into account new trends in the youth and
better meet the expectations of the target groups. Also, the need for simplification was
highlighted. In February 2004, the European Parliament called on the Commission to develop
an independent follow-up programme for the "Youth" action programme, with sufficient
financial resources to meet the growing demands in the youth policy area.

The draftsperson particularly welcomes the Commission's proposal's aim to open the
programme more to the Third countries, through the youth exchange in the framework of the
European Voluntary Service and its action "Youth of the World", which seeks to contribute to
the mutual understanding and active engagement of the young through promoting an open-
minded approach to the world. These actions support projects with the Union's neighbouring
countries' and co-operation with the Third countries in the youth field. The draftsperson
wants to ensure that the programme would be opened to all countries that are covered by the
Union's neighbourhood policy in addition to neighbour such as Russia. At present, the
proposal does not include Libya and the Southern Caucasian countries (Armenia, Azerbaijan
and Georgia).

! The proposal supports the opening of the programme to projects with the following partner countries: Belarus,
Moldova, the Russian Federation, the Ukraine, Algeria, Egypt, Israel, Jordan, Lebanon, Morocco, the Palestinian
Territories, Syria and Tunisia.
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POZMENOVACI NAVRHY

Vybor pro zahrani¢ni véci vyzyva Vybor pro kulturu a vzdélavani jako piislusny vybor, aby
do své zpravy zaclenil tyto pozméiovaci navrhy:

Znéni navrzené Komisi! Pozméinovaci navrhy Parlamentu

Pozménovaci navrh 1
Bod odiivodnéni 15a (novy)

(15a) Mély by byt podniknuty kroky k
postupnému oteviceni programu v§em
zemim zahrnutym do evropské politiky
sousedstvi.

Oduvodneni

The actions "Youth of the World" and the European Voluntary Service are at present open to
some Third Countries (EFTA states, which are members of the EEA, accession countries
benefiting from a pre-accession strategy, Western Balkans countries, the Russian Federation
and the majority of the European Neighbourhood Policy countries), but it should be extended
to cover all ENP countries, subject to the conclusion of the relevant agreements with these

countries.

Pozmeénovaci navrh 2
CL. 2 odst. 1 bod ea) (novy)

ea) ea) rozvoj neformadlniho vyucovdni a
strategie EU zaméiené na celoZivotni
vzdélavani;

_ Pozménovaci navrh 3
CL 2 odst. 1 bod eb) (novy)

eb) eb) sniZeni socialniho vylouceni mladych
lidi.

I Dosud nezvetejnéné v Uifednim véstniku.
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Pozménovaci navrh 4
CL. 5 odst. 2a (novy)

2a. Komise by méla postupné otvirat akce
uvedené v bodech 2.1, 2.2 a 3 pFilohy vSem
zemim, kterych se tyka evropska politika
sousedstvi, na zdakladé uzavieni prislusnych
smluv mezi Spolecenstvim a danymi
zemémi.

Odvvodneéni

The actions "Youth of the World" and the European Voluntary Service are at present open to
some Third Countries (EFTA states, which are members of the EEA, accession countries
benefiting from a pre-accession strategy, Western Balkans countries, the Russian Federation
and the majority of the European Neighbourhood Policy countries), but it should be extended
to cover all ENP countries, subject to the conclusion of the relevant agreements with these
countries

Pozménovaci navrh 5

CL 6 odst. 4
4.Vsichni mladi lidé bez jakékoli 4. AniZ je dotcen pravni status rodic¢u déti
diskriminace musi mit pfistup k ¢innostem ve véku 18 let nebo mladsich, musi mit
programu pii dodrZeni pravidel vSichni mladi lidé bez jakékoli diskriminace
definovanych v pfiloze. Komise a staty pfistup k ¢innostem programu pii dodrzeni
ucastnici se programu zajisti, aby bylo pravidel definovanych v ptiloze. Komise a
vynalozeno zvlastni Gsili ve prospéch staty ucastnici se programu zajisti, aby bylo
mladych lidi, kteti maji ze vzdélavacich, vynalozeno zvlastni usili ve prospéch
socialnich, télesnych, dusevnich, mladych lidi, ktefi maji ze vzd€lavacich,
hospodaiskych, kulturnich nebo socialnich, télesnych, dusevnich,
geografickych divodu ztizenu ucast v hospodaiskych, kulturnich nebo
programu. geografickych diivodu ztizenu tcast v

programu.
Odiivodnéni

The immigrants' children, or children of any other person without or in the process of getting
a specific legal status, should not be discriminated or excluded because of their parents' legal
status. Their exclusion from the programme would not only have personal negative
consequences but would also hamper the combating of social and ethnic exclusion,
marginalisation and put certain young people in particular risk
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Pozmeénovaci navrh 6

Cléanek 7
Program je rovnéz otevien spolupraci Program je rovnéZ otevien spolupraci
s mezindrodnimi organizacemi plisobicimi s mezindrodnimi organizacemi piisobicimi
v oblasti mladeze, predevsim s Radou v oblasti mladeze, pfedevsim s Radou
Evropy. Evropy a Organizaci spojenych ndarodit

nebo s jejimi specializovanymi agenturami.

Odiivodnéni
Provision must be made for cooperation with the UN and its specialised agencies. Many

states throughout the world hope the EU will be constructively engaged at international level
alongside the UN.

Pozménovaci navrh 7

Cl. 8 odst. 5
5. Komise a zem¢ ucastnici se programu 5. Komise a zem¢ tcastnici se programu
dbaji na to, aby pro akce podporované dbaji na to, aby pro akce podporované
programem byla zajiSténa odpovidajici programem byla zajiSténa odpovidajici
informovanost a propagace. informovanost a propagace, a fo i

prostiednictvim tisku, rozhlasu a soukromé
a velejnopravni televize.

Oduvodneni

Provision must be made for cooperation with the UN and its specialised agencies. Many
states throughout the world hope the EU will be constructively engaged at international level
alongside the UN.

5 Pozménovaci navrh 8
Cl. 8 odst. 6 bod b) pism. vi a) (nové)

a) vi a) musi mit odbornou zpiisobilost v
oblasti prace s mladeZi a schopnost rozvijet
podpiirny pristup.

Pozménovaci navrh 9
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Cl. 11 odst. 3

3. Komise a ¢lenské staty Evropské unie
dbaji na vyuZiti akci programu, které
pfispivaji k rozvoji cill jinych akénich
oblasti Spolecenstvi, jako je Skolstvi,
vzdélavani, kultura, sport, jazyky, socidlni
zaclenéni, rovnost pohlavi a boj proti
diskriminaci.

3. Komise a ¢lenské staty Evropské unie
dbaji na vyuziti akei programu, které
pfispivaji k rozvoji cilt jinych akénich
oblasti Spolecenstvi, jako je Skolstvi,
vzdelavani, kultura a sport.

Odvvodneéni

These areas, already mentioned in paragraph 1 of the same Article, are of crucial importance
and should be repeated in paragraph 3

Pozménovaci navrh 10
CL 15 odst. 4 pism. ca) (nové)

ca) ca) vysledky kontrol nahodné vybranych
projektit financovanych v ramci kaZdé
akce, které se provadi za ucelem hodnoceni
plnéni cilit programu.

Oduvodneni

Too many projects receiving funding fail to achieve the expected results in the absence of ex
post evaluation to examine not only the regularity of the accounts but, above all, the
objectives achieved and, hence, whether the expenditure served a useful purpose.

Pozménovaci navrh 11
Priloha, Akce 1 bod 1.3 odst. 1

Toto opatieni podporuje tcast mladych lidi
na demokratickém zivot€. Tyto projekty a
¢innosti povzbuzuji aktivni ucast mladych
na zivot¢ jejich spoleCenstvi na mistni,
regionalni nebo vnitrostatni arovni.

Toto opatfeni podporuje ucast mladych lidi
na demokratickém zivoté. Tyto projekty a
¢innosti povzbuzuji aktivni uc¢ast mladych
na zivot¢ jejich spoleCenstvi na mistni,
regionalni nebo vnitrostatni @ na
mezindrodni Urovni.

Oditvodnent

Participative democracy should also be supported at the European and international level.
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Pozménovaci navrh 12
Ptiloha, Akce 1 bod 1.3 odst. 2a (novy)

Financéni prostiredky poskytnuté na projekty

participativni demokracie musi
predstavovat alespoii 25 % z celkovych
financnich prostiedki poskytnutych na
akci 1.

Oduvodneni

Action 1 - Youth for Europe - comprises youth exchanges, support for young people’s
initiatives and participative democracy projects. Funding for the last of the three should be
increased, as active experience of democracy lies at the heart of this action and should not
attract only the token funding proposed by the Commission.

Pozménovaci navrh 13
Ptiloha, Akce 3 odst. 1a (novy)

Financni prostiredky poskytnuté na akci 3
musi piedstavovat alespoit 15 % z
celkovych financnich prostiedkii.

Odvvodneéni

Action 3 should receive a larger share of funding in relation to Actions 1 and 2. Ensuring this
European action has a high profile in third countries strengthens and highlights the role of
the European Union, which in turn enhances Europe's prestige and the confidence placed in
its activities by the international community.

Pozménovaci navrh 14
Priloha, Akce 3 bod 3.1 odst. 1

Toto opatieni podporuje projekty Toto opatfeni podporuje projekty
s partnerskymi zemémi programu s partnerskymi zemémi programu
sousedicimi s roz§ifenou Evropou!. sousedicimi s rozsitenou Evropou

podle ¢l. 5 odst. 2.

! Aniz je doten budouci vyvoj, za sousedni zemé ! AniZ je dot¢en budouci vyvoj, za sousedni zemé
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jsou povazovany Beélorusko, Moldavsko, Ruska
federace a Ukrajina, Alzirsko, Egypt, Izrael,
Jordansko, Libanon, Maroko, Palestinska zemi,
Syrie a Tunisko.

jsou povazovany Arménie, Azerbdjdsin, Bélorusko,
Gruzie, Moldavsko, Ruska federace a Ukrajina,
Alzirsko, Egypt, Izrael, Jordansko, Libanon, Libye,
Maroko, Palestinska izemi, Syrie a Tunisko.

Odhitvodnent

There is a need to update the reference and the list in the footnote in order to include all
European Neighbourhood Policy countries.
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7.9.2005

STANOVISKO ROZPOCTOVEHO VYBORU

pro Vybor pro kulturu a vzdélavani

k navrhu rozhodnuti Evropského parlamentu a Rady, kterym se zavadi program , MLADEZ V
AKCI* na obdobi 2007-2013
(KOM(2004)0471 — C6-0096/2004 — 2004/0152(COD))

Navrhovatelka: Ingeborg Gral3le

STRUCNE ODUVODNENI

CONTEXT

In its Communication on the Financial Perspective 2007-2013!, the Commission proposes the
inclusion of the new “Youth in Action’ programme under heading 3 (Citizenship), the heading
in the Financial Perspective with the most modest level of funding (EUR 24 705 million).
Youth measures form part of the policy area dealing with the promotion of culture and
European citizenship, which accounts for only 15 % of the total budget for the heading
referred to above.

The most recent European Council which dealt with the Lisbon Strategy acknowledged the
importance of utilising more fully the human potential embodied by European youth and
adopted a European Youth Pact covering employment, integration, social advancement,
education, training and the family?.

COMMISSION PROPOSAL

In July 2004, the Commission adopted a proposal for a decision seeking to introduce a new
programme for youth, ‘Youth in Action’, which would cover the period 2007-2013 and be
governed by the codecision procedure.

The main objectives of that proposal are as follows: promoting young people’s active
citizenship; developing young people’s solidarity; fostering mutual understanding between
peoples through young people; contributing to developing the quality of support systems and
organisations for youth activities; and promoting European cooperation in youth policy.

I COM(2004)0487.
2 Brussels European Council, March 2005, Presidency Conclusions, paragraph 37 and Annex I.
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With a view to achieving these general objectives, the Commission is proposing the following
five measures:

(1) Youth for Europe: support for exchanges, mobility and initiatives for young people and
their projects for participating in democratic life (EUR 310 million);

(2) European Voluntary Service: support for measures to develop young people’s solidarity
and mutual understanding among young people (EUR 291.5 million);

(3) Youth of the world: an innovative measure designed to open up the programme to
projects with the neighbouring countries of the enlarged Europe and to cooperation in the
youth field with other third countries which are partners in the programme (EUR 60 million);

(4) Youth workers and support systems: support for youth organisations active at European
level, in particular youth NGOs and the European Youth Forum. This measure takes over the
existing arrangements, with a minimum level of cofinancing from non-Community resources
of 20 % in both cases and a minimum annual allocation to the European Y outh Forum of
EUR 2 million (EUR 198.9 million);

(5) Support for policy cooperation: support for structured dialogue between young people
and those responsible for youth policy (EUR 20 million).

According to the Commission proposal, the cost of the new programme totals
EUR 915 million, broken down as follows (EUR 000):

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 Total
Commitment |\ 600 | 126000 | 128000 | 131000 | 133000 | 141000 | 145000 | 915000
appropriations
Payment 103997 | 109079 | 119159 | 124242 | 124328 | 129417 | 204778 | 915000
appropriations

Of the total amount of EUR 915 million, EUR 880.5 million will be earmarked for operating
expenditure and EUR 34.4 million for administrative expenditure, of which
EUR 27.135 million will be used to fund the executive agency.

The programme will mainly be managed on a decentralised basis, with the management of
some measures delegated either to national agencies or an executive agency. Some measures
will still be managed by the Commission.

With a view to facilitating management of the programme, the Commission is proposing
derogations from the current Financial Regulation and its Implementing Provisions.

The new proposal simplifies the legal framework by combining the two existing legal bases'.

! The Youth programme (Decision 1031/2000/EC) and the Community action programme to promote youth
organisations active at European level (Decision 790/2004/EC).
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REMARKS

Your draftswoman welcomes the Commission proposal, particularly as regards the
simplification it brings about. With that in mind, she looks to the Commission to improve
transparency and consistency in connection with the implementation of the programme, in
particular at a decentralised level.

Despite the innovative measures put forward by the Commission, the proposal could be
improved in a number of ways:

(1) - In view of the target group, simpler, more flexible procedures are needed in order to
facilitate access to the programme. Accordingly, an amendment to Article 8.6(b) and a new
paragraph 6(da) are being proposed.

(2) - A comprehensive database is needed with a view to cutting red tape, thereby speeding up
the selection process and making it more effective. Accordingly, a new paragraph 7a in
Article 8 is being proposed.

(3) - As regards comitology, if the procedure is to be effective the approach traditionally
advocated by the Committee on Budgets, the advisory procedure, must be retained.
Accordingly, an amendment to Article 10(2) is being proposed; it is a horizontal amendment
which also affects Articles 9(1) and 16 and point 7 of the annex.

(4) - Your draftswoman regrets the modest budget proposed by the Commission, which will
amount to no more than 3.7 % of the new heading 3, despite the acknowledged added value
and the effective implementation of the programme. Attention should be drawn to the
contradiction between the budget proposed and the Union’s political commitment to young
people in the form of the Youth Pact. However, it should be stressed that the amount indicated
in Article 13 must be regarded as purely indicative until such time as an agreement has been
concluded on the Financial Perspective. Accordingly, amendments are being proposed to the
motion for a resolution and to Article 13.

(5) - In the light of the extremely complicated and slow procedures laid down by the Financial
Regulation, the Commission is proposing derogations designed to facilitate the
implementation of the programme. Given that the procedure for the revision of the Financial
Regulation is in its early stages, a revision whose objective is to establish more flexible
procedures more readily accessible to the recipients of funding, amendments are being
proposed to Recital 21 and Article 14 deleting those derogations pending the revision of the
Financial Regulation.

(6) - Your draftswoman regards democratic scrutiny in the form of appropriate monitoring
and assessment of the programme as important. Accordingly, amendments are being proposed
to Article 9, Article 10 and Article 15.
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POZMENOVACIi NAVRHY

Rozpoctovy vybor vyzyva Vybor pro kulturu a vzdélavani jako ptislusny vybor, aby do své
zpravy zaclenil tyto pozménovaci navrhy:

Navrh legislativniho usneseni

Pozmeénovaci navrh 1
Odstavec la (novy)

la zduraziiuje, Ze financni poloZky uvedené v legislativnim ndavrhu pro obdobi po roce
2006 budou zaviset na rozhodnuti o pFistim viceletém financnim ramci;

Oduvodneni

The financial reference amount cannot be laid down until an agreement has been concluded
on the Financial Perspective. Once such a decision has been adopted, the Commission will be
required to submit a legislative proposal with a view to establishing financial reference
amounts consistent with the relevant ceiling which forms part of the financial framework
concerned.

Pozménovaci navrh 2
Odstavec 1b (novy)

1b vyzyva Komisi, aby po piijeti pristiho viceletého financéniho ramce predloZila

PFipadny navrh na upraveni vySe referencni finanéni Cdastky pro tento program;

Odvvodneéni

The financial reference amount cannot be laid down until an agreement has been concluded
on the Financial Perspective. Once such a decision has been adopted, the Commission will be
required to submit a legislative proposal with a view to establishing financial reference
amounts consistent with the relevant ceiling which forms part of the financial framework
concerned.
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Navrh rozhodnuti

Znéni navrzené Komisi! Pozménovaci navrhy Parlamentu

Pozménovaci navrh 3
Bod oduvodnéni 21

(21) Méla by byt stanovena zvldstni vypousti se
provadéci pravidla k naiizeni Rady (ES,

Euratom) ¢. 1605/2002 a k jeho provadécim

opatienim, jakoz i k jejich odchylkam

nezbytnym kviili charakteristikam

ucastnikii a druhu akci.

Oditvodnent

All references to this type of derogation should be deleted, given that the procedure for the
revision of the Financial Regulation, the main aim of which is to establish more flexible
procedures more readily accessible to the recipients of funding, is in its early stages.

5 Pozménovaci navrh 4
CL 8 odst. 6 pism. b) podbod (vi)

vi) musi predloZit dostate¢né financni vi) musi mit spravni kapacitu odpovidajici
zaruky (pochazejici nejlépe od organu objemu prostedkli Spolecenstvi, jejichz
vefejné moci) a mit spravni kapacitu spravou bude povéten.

odpovidajici objemu prostredkil
Spolecenstvi, jejichz spravou bude povéren.

Oduvodnéni
The concept of ‘sufficient financial guarantees’ is too vague and will reduce the number of
potential participants to the most powerful (large) bodies, bodies which will not necessarily
prove most effective in achieving the desired political objective.

LU vést. C ... s. ...
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5 Pozménovaci navrh 5
CL 8 odst. 6 pism. da) (nov¢)

da) dodriovat zasadu priméienosti

u dokumenti, jejich? piedloZeni a doplnéni
je poZadovano, a to zejména podle kritérii
stanovenych v pism. b podbodu vi) a

pism. d).

Odiivodneni
The procedures need to be simplified in order to make them more flexible and to facilitate

access to the programme.

szméﬁovaci navrh 6
Cl. 8 odst. 7a (novy)

7a Komise musi Zi'tdit databazi dokumentii

uvedenych v odst. 6 bodé d).

Oduvodneéni

The establishment of a comprehensive database is essential with a view to reducing the
workload and to speeding up and increasing the transparency of the selection process,
thereby making the programme more effective. Pozménovaci navrh 7

Cl. 9 odst. 2a (novy)

2a Komise musi Evropsky parlament idadné
a pravidelné informovat, zejména v otdazce
opatieni uvedenych v odstavci 1.

Odvvodneéni

1t is important to maintain democratic scrutiny in the form of proper monitoring of the
programme.

Pozrrvléflovaci navrh 8
CL. 10 odst. 2

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, pouZiji vypousti se
se ¢lanky 4 a 7 rozhodnuti ¢. 1999/468/ES.

Doba uvedena v ¢l .4 odst. 3 rozhodnuti ¢,
1999/468/ES je dva mésice.
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(Tato zména se tyka celého projednavaného
legislativniho textu, jeji prijeti vyZzaduje
technické zmeény v celém textu, zejména v
¢l. 9odst. 1, v clanku 16 a v bode 7 prilohy)

Odvvodneéni

The advisory procedure is the traditional approach advocated by the Committee on Budgets
with a view to ensuring that procedures are effective. This is a horizontal amendment which
also affects Article 9(1), Article 16 and point 7 of the annex.

lfozméflovaci navrh 9
CL 10 odst. 4a (novy)

4a) Komise musi Evropsky parlament

Fadné a pravidelné informovat, zejména v
otazce opatieni uvedenych v ¢l. 9 odst. 1.

Oduvodneni

1t is important to maintain democratic scrutiny in the form of appropriate monitoring of the
programme

Pozménovaci navrh 10
CL. 13 odst. 1

1. Finan¢ni ramec pro provadéni tohoto 1. Orientacni vySe finan¢niho rdmce pro
programu se pro obdobi uvedené v ¢lanku 1 provadéni tohoto programu se pro obdobi 7
stanovi na 915 milionit eur. let pocinaje 1. lednem 2007, uvedené

v Clanku 1, stanovi na 1 128 milionii eur.

Odvvodneéni

This amount is in keeping with Parliament's stated position. It has been arrived at by
increasing the budget proposed by the Commission for the programme (at current prices) by
EUR 213 million (at current prices).

Moreover, the reference amount for the financial framework remains indicative until a
decision is reached on the Financial Perspective. Once a decision has been reached, the
Commission will be required to present a legislative proposal to set the reference amount
taking account of the Financial Perspective ceiling (see the amendment to the legislative
resolution).

Pozménovaci navrh 11
Clanek 14
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Clinek 14

[Financni ustanoveni tykajici se piijemcii]
1. V souladu s ¢l. 114 odst. 1 naiizeni Rady
(ES, Euratom) ¢ 1605/2002[14] mohou byt
Pprijemci programu fyzické osoby.

2. V souladu s ¢l. 176 odst. 2 naiizeni
Komise (ES, Euratom) ¢. 2342/2002[15]
miiZe Komise rozhodnout podle
charakteristiky piijemcu a druhi akci, zda
je tyto moZné vyjmout g ovéieni odbornych
schopnosti a kvalifikace poZadovanych k
provedeni akce nebo pracovniho programu.
3. Podle povahy akce miiZe mit financni
pomoc formu grantii nebo stipendii.
Komise muiZe rovné? udélit ceny za akce
nebo projekty uskuteénéné v ramci
programu. V souladu s ¢lankem 181
naiizeni Komise (ES, Euratom) C.
2342/2002 a podle povahy akce, miiZe byt
povoleno paulalni financovani a/nebo
pouZiti stupnic jednotkovych nakladi.

4. Granty na provoz poskytnuté v ramci
tohoto programu subjektitm éinnym na
evropské urovni, jak jsou definovdany v
Clanku 162 nai'izeni Komise ¢. 2342/2002,
nejsou v souladu s ¢l. 113 odst. 2 naiizeni
Rady ¢. 1605/2002 v pFipadé opétovného
poskytnuti postupné povinné sniZovdny.

5. Vsouladu s ¢l. 54 odst. 2 pism. c)
naiizeni Komise ¢. 1605/2002 miiZe Komise
pienést ukoly verejné moci, predevsim
ukoly provadeéni rozpoctu, na struktury
uvedené v ¢l. 8 odst. 2.

6. V souladu s ¢l. 38 odst. 1 naiizeni C.
2342/2002 plati moZnost popsand vySe v
odstavci 5 také pro subjekty ze zemi
ucastnicich se programu, které se neridi
pravem nékterého z Elenskych statii nebo
statit Evropského hospodaiského prostoru
(EHP) nebo zemi kandidujicich na
pristoupeni k Evropské unii.

vypousti se

Oduvodneni

All references to this type of derogation should be deleted, given that the procedure for the
revision of the Financial Regulation, the main aim of which is to establish more flexible
procedures more readily accessible to the recipients of funding, is in its early stages.
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Pozménovaci navrh 12
Cl.150dst. 3 a4

3. Zemég Ucastnici se programu piedaji
Komisi nejpozdéji do 30. ¢ervna 2010
zpravu o provadéni programu a nejpozdéji
30. cervna 2015 zpravu o dopadu programu.

4. Komise predlozi Evropskému parlamentu,
Radé¢, Evropskému hospodarskému a
socialnimu vyboru a Vyboru regioni:

a) nejpozdéji 31. biezna 2011 pribéznou
hodnotici zpravu o dosazenych vysledcich a
kvalitativnich a kvantitativnich ukazatelich
provadéni tohoto programu;

b) nejpozdéji 31. prosince 2011 sdéleni o
pokrac¢ovani tohoto programu;

c) nejpozdéji 31. biezna 2016 zpravu o
hodnoceni ex post.

3. Zemé Ucastnici se programu piedaji
Komisi #i roky po piijeti programu a ti'i
mésice po ukonceni programu zpravu o
dopadu programu a zprdvu o provadéni
programu.

4. Komise piedlozi Evropskému parlamentu,
Radé¢, Evropskému hospodarskému a
socialnimu vyboru a Vyboru regionii:

a) ti'i roky po prijeti programu prubéznou
hodnotici zpravu o dosazenych vysledcich a
kvalitativnich a kvantitativnich ukazatelich
provadéni tohoto programu;

b) ¢tyFi roky po piijeti programu sdéleni o
pokracovani tohoto programu;

c) v okamZiku ukonceni programu zpravu o
hodnoceni ex post tykajici se provdadéni a
vysledkii programu.

Oduvodneni

Democratic scrutiny in the form of appropriate monitoring and assessment of the programme

is essential.
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14.7.2005

STANOVISKO VYBORU PRO OBCANSKE SVOBODY, SPRAVEDLNOST A
VNITRNI VECI

pro Vybor pro kulturu a vzdélavani

k navrhu rozhodnuti Evropského parlamentu a Rady, kterym se zavadi program , MLADEZ V
AKCI* na obdobi 2007-2013
(KOM(2004)0471 — C6-0096/2004 — 2004/0152(COD))

Navrhovatel: Luis Francisco Herrero-Tejedor

STRUCNE ODUVODNENI

General Objectives of the Programme:

The Draftsman generally welcomes the “Youth in Action” programme which gives
opportunities to develop solidarity amongst young people and promotes an active citizenship.
The current Youth programme included among its four general aims encouraging “young
people’s initiative, enterprise and creativity so that they may take an active role in society and,
at the same time, to stimulate recognition of the value of informal education acquired within a
European context”. The proposal presented by the Commission does not include this aim
amongst its general aims (Article 2) but within the specific one of promoting the active
citizenship of young people (Article 3.1.1).

In real terms this disappearance is observed in the disappearance from the proposal for a new
programme of previous action 3.2 Future Capital, which encouraged the realisation of projects
by ex-volunteers of the European Voluntary Service. This permitted the transferral of what
had been learnt during the Voluntary Service to the local community through the planning of
a personal project, including professional or business start up projects thereby promoting
professional and entrepreneurial spirit. It is not clear to the Draftsman why this action is now
not included in the new proposal.

Article 4(2) European Voluntary Service

"The aim of this action is to step up young people's participation in various forms of voluntary
activities, both within and outside the European Union.'

The annex contains a breakdown of the measures coming under this item that is not
sufficiently clear and is not duly motivated in the proposal for a decision, despite the fact that
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the measures account for one third of the total resources set out in the Commission proposal.
Specifically, the annex refers to:

'2.2. European voluntary service (groups)

This measure supports volunteer projects with the same characteristics as those described in
point 2.1 above which allow groups of young people to take part collectively in European-
level or international-level activities in the fields of culture, sport, civil protection, the
environment, development aid, etc.

In principle, it is open to young people aged between 18 and 30.

Depending on the tasks to be implemented and the situation in which the volunteers are
deployed, certain types of project may call for the selection of candidates with specific skills.'

It should be pointed out first of all that, contrary to the Commission's claims, the projects do
not have the same characteristics. Given that they follow on from the current group EVS
measures, the projects will be headed by a large coordinating organisation (which will not be
conducive to participation by and partnership with local organisations), they are of short
duration (and therefore will not have the educational impact of long EVS projects in terms of
cultural adjustment, personal development, etc.), and they are expensive (around € 4 000 for a
project lasting two months or so, as against € 4 500 for a six-month project).

The other possibility is for this action to cover the arrangement referred to in Article I11-321
of the Treaty establishing a Constitution for Europe!; however, in view of the deadlines and
pre-requisites for the establishment of the corps, it is unlikely to be operational in 2007.

The Commission should be asked for a more detailed explanation of why such a large amount
of money has been allocated to this sub-action and to supply the findings of any studies
(assessments of the impact of completed group EVS projects) that support its proposal.

Action 2 (European Voluntary Service) has been allocated a budget (€ 291 500) similar to that
of Action 1 (Youth for Europe, € 310 000). Since Action 1 is not only able to reach a far
greater number of young people, but is also more accessible for less-advantaged young
people, the draftsman proposes that the indicative breakdown budget reflect this situation. A
part of the budget for Action 2 should therefore be transferred to Action 1.

! 'In order to establish a framework for joint contributions from young Europeans to the humanitarian aid
operations of the Union, a European Voluntary Humanitarian Aid Corps shall be set up. European laws shall
determine the rules and procedures for operation of the Corps.'
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POZMENOVACIi NAVRHY

Vybor pro kulturu a vzdélavani véci vyzyva Vybor pro ob¢anské svobody, spravedlnost a
vnitini véci jako piislusny vybor, aby do své zpravy zaclenil tyto pozménovaci navrhy:

Znéni navrzené Komisi!

Pozménovaci navrhy Parlamentu

Pozmeénovaci navrh 1
Bod oduvodnéni 2

(2) Smlouva o Evropské unii je zaloZena na
zasadach svobody, demokracie, dodrzovani
lidskych prav a zékladnich svobod a

k rozvijeni téchto hodnot ma ptispet podpora
aktivniho obcanstvi mladych lidi.

(2) Evropska unie je zalozena na zasadach
svobody, demokracie, dodrzovani lidskych

prav a zakladnich svobod a na rovnosti mezi

muZi a Zenami a k rozvijeni t€chto hodnot
ma prispet podpora aktivniho obcanstvi
mladych lidi.

Pogméflovaci navrh2 a 3
CL 3 odst. 1 pism. g)

g) dbat na to, aby se programu zcastnili ti
mladi, ktefi maji ptilezitosti nejménc;

g) dbat na to, aby se programu zacastnili ti
mladi, ktefi maji ptilezitosti nejméné; véetné
mladych lidi se zdravotnim postiZenim;
(Tato zmeéna plati v ramci celého textu. V
pripade prijeti bude treba provést
odpovidajici zmeény v celéem textu.)

Pozmvér“lovaci navrh 4
Cl. 6 odst. 5

5. Zem¢ Ucastnici se programu piijmou
vhodna opatieni, aby odstranily piekaZky
pro mobilitu ucastnikit a aby ucastnici méli
Ppristup ke zdravotni péci, zachovali si
socidlni ochranu, mohli cestovat a pobyvat
v piijimajici zemi. To se tyka predevsim
prava na vstup, pobyt a volny pohyb. Zemé
ucastnici se programu piijmou podle

I Dosud nezvetejnéné v Uifednim véstniku.
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5. Zemé¢ ulastnici se programu budou
usilovat o prijeti vhodnych opatieni k tomu,
aby ucastnici programu mohli mit piistup
ke zdravotni péci v souladu s ustanovenimi
prdva Spolecenstvi. Clensky stdt pivvodu
bude usilovat o p¥ijeti vhodnych opatieni k
tomu, aby si ucastnici Evropské dobrovolné
sluzby mohli ponechat své socidalni
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potieby vhodna opatieni, aby zajistily piijeti zabezpeceni. Zucastnéné zemé budou také

prijemcii ze tietich zemi na svém tizemi. co nejvice usilovat o prijeti opatieni, kterd
povazuji za nezbytnd a Zadouci k odstranéni
pravnich a administrativnich prekazek v
pristupu k tomuto programu.

Oditvodnent

The Commission's proposed wording inplies that Member States would have to change
systems, which can only be changed under other treaties and bot under Article 149.

Pozmeénovaci navrh 5

Cl. 8 odst. 5
5. Komise a zem¢ tcastnici se programu 5. Komise a zem¢ tcastnici se programu
dbaji na to, aby pro akce podporované dbaji na to, aby pro akce podporované
programem byla zajiSténa odpovidajici programem byla zajiSténa odpovidajici
informovanost a propagace. informovanost a propagace. Uc¢ini vhodna

opatieni pro Sifeni informaci
prostiednictvim nejvhodnéjsich prostiedki
a za pomoci ndrodnich agentur, pro
zaméieni informaci o programu na mensi
organizace, zejména na regiondlni a mistni
urovni.

Oduvodnent

To enable greater participation, the draftsman asks that the visibility of the programme be
increased through improving the quality of information available to young people and their
access to it through the use of the most appropriate tools to disseminate information (in the
case of young people this would be the TV, the Internet and mobile phones).

Asks also that the national agencies themselves take steps to ensure that information on the
programme reaches those smaller organisations, particularly at regional and local level, in
keeping with the spirit of increasing decentralisation.
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23. 6. 2005
STANOVISKO VYBORU PRO PRAVA ZEN A ROVNOST POHLAVI
pro Vybor pro kulturu a vzdélavani

k navrhu rozhodnuti Evropského parlamentu a Rady, kterym se zavadi program , MLADEZ V
AKCI* na obdobi 20072013
(KOM(2004)0471 — C6-0096/2004 —2004/0152(COD))

Zpravodajka: Piia-Noora Kauppi

STRUCNE ODUVODNENI

1. Introduction

The proposal for the Youth in Action -programme for 2007-2013 has its legal basis in Article
149 of the EC Treaty, which states that Community action shall be aimed at "encouraging the
development of youth exchanges and of exchanges of social-educational instructors."

The aim of the proposal is to promote solidarity and mobility among young Europeans in the
EU and in the neighbouring areas. The objectives are detailed as:

- promoting young people’s active citizenship in general and their European citizenship in
particular

- developing young people’s solidarity, in particular in order to reinforce social cohesion in
the European Union

- fostering mutual understanding between peoples through young people

- contributing to developing the quality of support systems for youth activities and the
capabilities of civil society organisations in the youth field

- promoting European cooperation in youth policy.

These objectives are to be pursued inside five programmes: "Youth for Europe" (exchanges
and mobility), "European Voluntary Service" (active engagement), "Y outh of the world"
(neighbouring and third countries), "Youth workers and support systems" (support structures
for young people), and "Support for policy cooperation" (cooperation on youth policy).

2. Summary of the proposal
The proposal carries forth the achievements of the current YOUTH-programme, which

expires in 2006. It consolidates budgetary provisions and existing programmes in the field of
youth, and simplifies the way projects are applied for, chosen and managed. It would thus
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create an increasingly visible and autonomous Y outh-programme for the EU, with EUR 915
million earmarked for the period of the programme (2007-2013).

3. Assessment of the proposal

On the whole, the proposal builds on existing experience and seeks to strengthen the salience
and efficiency of Community action in the important youth-domain. Its innovations are
mainly in streamlining bureaucracy, and it can thereby enable EU programmes in this field to
become more relevant and targeted for those actions in need of EU support.

However, a number of points deserve special attention. First, it is debatable whether the
proposed sum of EUR 915 million is enough to support all the outlined objectives, especially
for robust youth exchanges with other countries. Furthermore, the list of countries eligible to
participate in the programmes, as listed in Article 5 paragraph 1, should be enlarged to
include, for example, China and Russia.

What is more, the targets should not be prescribed in an overly a priori fashion: those that
have a significant chance of contributing to important youth-aims (e.g. promoting youth
exchanges and mobility for alleviating youth unemployment, or focusing on the disabled in
order to support their employment-prospects) should emerge as priorities over some of the
less operative target areas, such as increasing youth engagement in providing voluntary
services. Local and cultural traditions should not be overlooked, and for example,
predetermined age-limits and educational requirements should not dictate access to these
measures (i.e. actions 2.2, 2.3, European Voluntary Service for groups and Cooperation
between civil and volunteer services, respectively).

Likewise, projects under Action 4 (Youth workers and support systems), should not be overly
directed from above. Instead, grassroots-level expertise in youth activities in Member States
as well as established practitioners such as the European Youth Forum should be encouraged
to take the lead in designating worthwhile and suitable projects.

Regarding the role of women in particular, it is to be hoped that projects financed under
Youth in Action promote a thoroughly modern and empowering outlook. Young women are
already more active than men in various voluntary projects; their greater participation in
political life should now be a priority e.g. under Action 5 (Support for policy cooperation).
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POZMENOVACI NAVRHY

Vybor pro prava Zen a rovnost pohlavi vyzyva Vybor pro kulturu a vzdélavani jako
odpovédny vybor, aby do své zpravy pievzal nasledujici pozménovaci navrhy:

Znéni navrzené Komisi! Pozméinovaci navrhy Parlamentu

Pozménovaci navrh 1
Cl. 2 odst. 1 pism. b)

b) rozvoj solidarity mladych, pfedevsim k b) rozvoj solidarity a podpora tolerance
posileni socidlni soudrznosti Evropské mladych viiéi rozmanitosti lidské existence,
unie; pfedevsim k posileni socialni soudrznosti

Evropské unie;

Oditvodnent

The European Union is highly diverse in cultural, religious, social and other terms. Social
cohesion cannot be promoted unless young people are taught a number of principles - in
particular solidarity and tolerance towards other people - as a way of helping attitudes to
develop.

Pozménovaci navrh 2
Cl. 2 odst. 1 pism. d)

d) ptispévek k rozvoji kvality systému d) prispévek k rozvoji kvality systému
podporou ¢innosti mladych a vykonnosti podporou ¢innosti mladych a zlepSeni
organizaci obcanské spolecnosti v oblasti Sfungovdni a zvySeni vykonnosti
mladeze; organizaci obCanské spolecnosti, aby bylo
mozno dosahnout cilit EU v oblasti
mladeze;
Oduvodnéni

A reference is required to the support afforded to the civil-society organisations which play a
fundamental role in ensuring that the EU’s objectives in the youth field are achieved.
According to Article 4(4) of the Decision, the purpose of actions relating to support systems
and civil-society organisations is to ‘support bodies active at European level in the field of
youth, in particular the operation of youth NGOs ... .

I Dosud neuvedeno v Ufednim véstniku.
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Pozménovaci navrh 3
Cl. 2 odst. 1 pism. ea) (nov¢)

ea) podporovat rovnost mezi muZi a Zenami.

Pozmeénovaci navrh 4

Cl. 2 odst. 2
2. Obecné cile programu jsou dopliikové 2. Obecné cile programu jsou dopliikové
k cilim sledovanym v dal$ich akénich k cilim sledovanym v dalSich akénich
oblastech Evropské unie, pfedevs§im oblastech Evropské unie, predevSim
v oblasti Skolstvi a odborného vzdélavani v oblasti Skolstvi a odborného vzdélavani
v kontextu Evropy znalosti a celoZivotniho v kontextu Evropy znalosti a celoZivotniho
vzdélavani a v oblastech kultury a sportu. vzdélavani a v oblastech kultury, sportu,

Jjazyki, socialniho zaclenéni, rovnosti
pohlavi, boje proti diskriminaci, vyzkumu,
podnikani a vnéjSich vztahii Unie.

Odvvodneéni

This paragraph needs to be consistent with Article 11, which mentions areas of
complementarity between the Youth in Action programme and other areas of Community

action.

onzméflovaci navrh 5
CL 3 odst. 1 pism. g)

g) dbat na to, aby se programu zucastnili ti g) dbat na to, aby se programu ztcastnili ti

mladi, ktefi maji pfilezitosti nejménc; mladi, ktefi maji pfilezitosti nejméné,
piedevsim mladi lidé, kteii jsou
pristéhovaleckého piivodu nebo kteii
ndleZeji k mensiné a rovnéz mladi lidé se
zdravotnim postiZenim;

Odiivodnéni
Young people who are of immigrant origin, who belong to an ethnic minority or who are

disabled often have fewer opportunities for taking part in youth initiatives and programmes,
for which reason particular attention should be devoted to them as a means of increasing the

European Union’s social cohesion.
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onzméflovaci navrh 6
CL 3 odst. 1 pism. h)

h) dbat na dodrzovani rovnosti mezi Zenami h) dbat na dodrzovani a podporovani
a muzi pii Gcasti v programu a na rovnosti mezi Zenami a muzi a akci
podporu rovnosti pohlavi pii akcich. bojujicich proti viem formam diskriminace

pfi UCasti v programu.

Oduvodneni

Action to combat all forms of discrimination and the promotion of equality between men and
women should be taken into account in the actions undertaken pursuant to the programme.

Pozménovaci navrh 7
ClL. 3 odst. 2 vodni véta

2. V ramci obecného cile ,,rozvoj solidarity 2. V ramci obecného cile ,,rozvoj solidarity
mladych, pfedevsim k posileni socidlni a podpora tolerance mladych viici
soudrznosti Evropské unie*: rozmanitosti lidské existence, predevSim k
posileni socidlni soudrznosti Evropské
unie®;
Odivodneni

The European Union is highly diverse in cultural, religious, social and other terms. Social
cohesion cannot be promoted unless young people are taught a number of principles - in
particular solidarity and tolerance towards other people - as a way of helping attitudes to
develop.

Pozmeénovaci navrh 8
Cl. 3 odst. 2 pism. ¢)

¢) prispivat ke spoluprdci mezi obéanskymi vypousti se

a dobrovolnymi organizacemi se zapojenim
mladych na vnitrostdtni urovni.

Odvvodneéni

The Youth in Action programme, and its objectives, should in no case be mixed with national
civil service regimes. The former should not be allowed to develop into a substitute for the
latter.
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Pozménovaci navrh 9
Cl. 3 odst. 4 vodni véta

4. V ramci obecného cile ,,pfispévek

k rozvoji kvality systémil podporou ¢innosti
mladych a vykonnosti organizaci obCanskeé
spole¢nosti v oblasti mladeze*

4. V ramci obecného cile ,,ptispévek

k rozvoji kvality systémil podporou ¢innosti
mladych a zlepSeni fungovani a zvyseni
vykonnosti organizaci obCanské spolecnosti,
aby bylo mozno dosahnout cilit EU

v oblasti mladeze*

Odvvodneéni

A reference is required to the support afforded to the civil-society organisations which play a
fundamental role in ensuring that the EU’s objectives in the youth field are achieved.
According to Article 4(4) of the Decision, the purpose of actions relating to support systems
and civil-society organisations is to ‘support bodies active at European level in the field of
youth, in particular the operation of youth NGO:s ...’

Pozménovaci navrh 10
CL. 3 odst. 4 pism. d)

d) ptispivat ke zlepSeni informovanosti
mladych;

d) ptispivat ke zlepsSeni informovanosti
mladych, piedevsim ve vztahu k Evropské
unii a jejim politikam, véetné politik
tykajicich se mladych lidi; brat v uvahu
specifické problémy mladych Zen

v nékterych Clenskych stdatech, jako?

i zdravotné postiZenych osob;

Odvvodneéni

The Youth in Action programme should help to improve young people’s knowledge of the
European Union and of Community policies (including those relating to young people) with a
view to promoting young people’s European citizenship, which is stated as an objective in

Article 2.

Pozménovaci navrh 11
Cl. 4 odst. 3

Tato akce ma za cil podpofit projekty

s partnerskymi staty programu podle
¢lanku 5, predevS§im vyménu mladych lidi
a pedagogickych pracovnikt, podporu
iniciativ posilujicich vzédjemné porozumeéni
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mezi mladymi a jejich smysl pro solidaritu
a rozvoj spoluprace v oblasti mladeZze
a obCanské spolecnosti v téchto zemich.

mezi mladymi a jejich smysl pro solidaritu
a toleranci a rozvoj spolupréace v oblasti
mladeZe a obcanské spolecnosti v téchto
zemich.

Odvvodneéni

The European Union is highly diverse in cultural, religious, social and other terms. Social
cohesion cannot be promoted unless young people are taught a number of principles - in
particular solidarity and tolerance towards other people - as a way of helping attitudes to

develop.

Pozménovaci navrh 12
Cl. 5 odst. 1 bod (ea) (novy)

(ea) dalsi partnerské zemé EU

Odvvodneéni

The list of countries eligible for the programmes should be as broad as possible. The
formulation "partner countries"” ensures both inclusiveness and flexible room for

interpretation.

Pozménovaci navrh 13
Cl. 6 odst. 4

4. Vsichni mladi lidé bez jakékoli
diskriminace musi mit pfistup k ¢innostem
programu pii dodrzeni pravidel
definovanych v pfiloze. Komise a staty
Ucastnici se programu zajisti, aby bylo
vynalozeno zvlastni Gsili ve prospéch
mladych lidi, ktefi maji ze vzdélavacich,
socialnich, télesnych, dusevnich,
hospodaiskych, kulturnich nebo
geografickych divodi ztizenu ucast

V programu.

4. Vsichni mladi lidé bez jakékoli
diskriminace musi mit pfistup k ¢innostem
programu pii dodrZeni pravidel
definovanych v piiloze. Komise a staty
ucastnici se programu zajisti, aby bylo
vynaloZeno zvlastni usili ve prospéch
mladych lidi, ktefi maji z ditvodii pohlavi,
ze vzdélavacich, socidlnich, télesnych,
duSevnich, hospodaftskych, kulturnich
nebo geografickych ditvodu ztizenu tcast
v programu. Komise a zemé podilejici

se na programu rovnéz zajisti vyrovnanou
ucast Zen a muzi.

Oduvodneni

Efforts must also be made in order to ensure that girls are not prevented from participating

for gender reasons.

Pozménovaci navrh 14
Cl. 8 odst. 5
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5. Komise a zemé€ Ucastnici se programu
dbaji na to, aby pro akce podporované
programem byla zajiSténa odpovidajici
informovanost a propagace.

CS

5. Komise a zemé ucastnici se programu
dbaji na to, aby pro akce podporované
programem byla zajisténa odpovidajici
informovanost a propagace, zejména mezi
mladymi lidmi, ktei'i maji nejméné
prileZitost, véetné mladych lidi, kte¥i jsou
pristéhovaleckého piivodu nebo kteii
ndleZeji k mensiné a rovnéZ mladych lidi se
zdravotnim postiZenim. Piijmou vhodna
opatieni na rozSifovani informaci pomoci
nejvhodnéjsich ndstrojit a prostiednictvim
ndrodnich agentur a stavajicich struktur
informovani mladeze budou smérovat
poskytovani informaci o programu na tyto
malé organizace, zejména na regiondlni

a mistni urovni.

Odvvodneéni

Young people who are of immigrant origin, who belong to an ethnic minority or who are
disabled often have fewer opportunities for taking part in youth initiatives and programmes,
for which reason particular attention should be devoted to them as a means of increasing the

European Union’s social cohesion.

To enable greater participation, the draftsman asks that the visibility of the programme be
increased through improving the quality of information available to young people and their
access to it through the use of the most appropriate tools to disseminate information (in the
case of young people this would be the TV, the Internet and mobile phones).

Asks also that the national agencies themselves take steps to ensure that information on the
programme reaches those smaller organisations, particularly at regional and local level, in
keeping with the spirit of increasing decentralisation.

5 Pozménovaci navrh 15
CL 8 odst. 6 pism. b) bod ii)

11) musi mit dostatek pracovnikd, kteti maji
profesiondlni a jazykovou kvalifikaci
vhodnou pro praci v prostiedi mezinarodni
spoluprace;
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spoluprace;
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Odvvodneéni

Essential to develop understanding about equality challenges.

Pozménovaci navrh 16
CL 11 odst. 2

2. Program muiiZe spolu s prostiedky jinych 2. Program by se mél zamé¥it na to,
nastrojt SpoleCenstvi umoznit uskute¢néni aby spolu s prostfedky jinych nastroji
akci odpovidajicich spole¢nym cilim Spolecenstvi umoZnil uskute¢néni akci
programu a jeho néstrojim. odpovidajicich spole¢nym ciliim programu

a jeho nastrojim.

Oduvodneni

Just as it is worthwhile for Member States to act in concert on an EU-level, there should be
maximum synergy, and minimum duplication, between the programmes the EU deploys.

Pozménovaci navrh 17
CL 11 odst. 3

3. Komise a ¢lenské staty Evropské unie 3. Komise a ¢lenské staty Evropské unie
dbaji na vyuziti akci programu, které dbaji na vyuziti akci programu, které
ptispivaji k rozvoji cila jinych akénich ptispivaji k rozvoji cilt jinych akénich
oblasti Spolecenstvi, jako je predevsim oblasti Spolecenstvi, jako je predevsim
Skolstvi, vzdélavani, kultura a sport. skolstvi, vzdélavani, kultura, sport, rovnost
mezi muZi 7 Zenami a boj proti
diskriminaci.
Odivodneni

The programme actions which help to promote equality between the sexes and to combat
discrimination are very important, in so far as they involve young people and may therefore
help to bring about a change in attitudes. The Member States and the Commission must
therefore make them as effective as possible.

RR\582598CS.doc 63/71 PE 357.752v03-00

CS



Pozménovaci navrh 18
Cl. 15 odst. 3

3. Zemég Ucastnici se programu piedaji
Komisi nejpozdéji do 30. ¢ervna 2010
zpravu o provadéni programu a nejpozdéji
30. ¢ervna 2015 zpravu o dopadu programu.

3. Zemé Ucastnici se programu piedaji
Komisi nejpozdéji do 30. ¢ervna 2010
zpravu o provadeéni programu a nejpozdeji
30. ¢ervna 2015 zpravu o dopadu programu.
Ve svych zpravdach o provadéni a dopadu
programu uvedou zemé ucastnici se
programu piedevsim to, jak bylo cile
rovnosti dosaZeno a co bylo udélano

pro zajisténi ucasti mladych lidi s méné
PpFileZitostmi, véetné osob se zdravotnim
postiZenim. Pred vyhotovenim této zprdvy
poskytne Komise zemim piiméirenou pomoc
a praktické rady.

Pozménovaci navrh 19
Pfiloha — Akce 1 - Bod 1.1 odst. 2

Vymény mladych umoznuji jedné nebo vice
skupindm mladych pfijeti skupinou z jiné
zem¢, aby spolecné provadély program
¢innosti. Obecné se pouzivaji pro mladé

ve véku mezi 13 a 25 lety.

Tyto ¢innosti zaloZené nad nadnarodnim
partnerstvim riznych Gc¢astnikl projektu
zahrnuji aktivni ucast mladych a maji jim
umoznit objevit riizné socialni a kulturni
skutecnosti, citlivé je vnimat a dat jim
prilezitost vzajemné posilit jejich védomi,
ze jsou evropskymi ob¢any. Podpora je
zamétena pfedevsim na vicestranné aktivity
mobility skupin.

Vymeény mladych umoznuji jedné nebo vice
skupinam mladych pfijeti skupinou z jiné
zemg¢, aby spolecné provadély program
¢innosti. Obecné se pouzivaji pro mladé

ve véku mezi 13 a 25 lety.

Tyto ¢innosti zaloZzené nad nadnarodnim
partnerstvim riznych Gcastnikll projektu
zahrnuji vyrovranou aktivni Gcast divek

a chlapcii a maji jim umoznit objevit rizné
socialni a kulturni skute¢nosti, citlivé je
vnimat a dat jim ptileZitost vzajemné posilit
jejich védomi, Ze jsou evropskymi obcany.
Podpora je zamétena predevsim

na vicestranné aktivity mobility skupin.

Odvvodneéni

Essential to develop understanding about equality challenges.

Pozménovaci navrh 20
Piiloha — Akce 1 - Bod 1.3 odst. 3

Tyto ¢innosti nebo projekty jsou zalozeny
na nadnérodnich partnerstvich, ktera

na evropské urovni umoznuji spole¢nou
realizaci napadli, vyménu zkuSenosti

a dobrych postupii z projektti nebo ¢innosti
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provadénych na mistni nebo regionalni
urovni, které jsou zaméteny na zlepSeni
ucasti mladych na riznych Grovnich
samospravnych celki. Tyto ¢innosti mohou
zahrnovat organizaci konzultaci mladych

o jejich potiebach a jejich ptanich s cilem
rozvijet nové postupy v oblasti aktivni ti¢asti
mladych v demokratické Evropé.

provadénych na mistni nebo regiondlni
urovni, které jsou zaméteny na zlepSeni
ucasti mladych na rlznych Grovnich

a na :zvySovdani povédomi o problematice
rovnosti pohlavi. Tyto ¢innosti mohou
zahrnovat organizaci konzultaci mladych

o jejich potiebach a jejich ptéanich s cilem
rozvijet nové postupy v oblasti aktivni ucasti
mladych v demokratické Evropé¢.

Oduvodneni

Nezbytné k rozvoji porozumeéni vyzvam rovnosti.

Pozménovaci navrh 21
Pfiloha — Akce 4 - Bod 4.3

Toto opatieni podporuje Cinnosti zamétené
na Skoleni pedagogickych pracovnikd,
zejména dobrovolnych pracovniki s
mladezi, vedoucich projektl, poradct pro
mladeZ, pedagogickych Gcastnikl projekti.
RovnéZ podporuje vymeénu zkuSenosti,
poznatkii a spravnych postupti mezi t€émito
pracovniky. Toto opatfeni rovnéz podporuje
¢innosti, které usnadiuji vytvoreni projektt
a trvalého a kvalitniho partnerstvi v rdmci
programu. Zvlastni pozornost je tieba
vénovat ¢innostem podporujicim ucast
mladych, ktefi maji nejvice potizi s Gi¢asti
na akcich Spole€enstvi.

Toto opatfeni podporuje Cinnosti zamétené
na Skoleni pedagogickych pracovnikd,
zejména dobrovolnych pracovniki s
mladezi, vedoucich projektt, poradcti pro
mladez, pedagogickych Gcastnikll projekti.
RovnéZ podporuje vyménu zkuSenosti,
poznatkt a spravnych postupli mezi témito
pracovniky. Toto opatfeni rovnéZ podporuje
¢innosti, které usnadiuji vytvoreni projekt
a trvalého a kvalitniho partnerstvi v ramci
programu. Zvlastni pozornost je tieba
vénovat ¢innostem podporujicim moZnosti
rovnosti a ucast mladych, véetné mladych se
zdravotnim postiZenim, kteti maji nejvice
potiZi s ucasti na akcich Spolecenstvi.

Pozménovaci navrh 22
Pfiloha - Akce 4 - bod 4.5 odst.2

Toto opatieni ptispiva predevsim k rozvoji
evropskych, vnitrostatnich, regionalnich

a mistnich portalti uréenych k $ifeni
specifickych informaci pro mladé vSemi
prostiedky, predevsim témi, které mladi
nejcastéji pouzivaji. Tato akce miiZze rovnéz
podporovat opatieni podporujici zapojeni
mladych do pfipravy a Sifeni rad a vytvafeni
srozumitelnych, pratelskych a cilenych
informaci, aby se zlepsila kvalita informaci
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a ptistup k nim pro vSechny mladé.

a ptistup k nim pro vSechny mladé. Ve vSech
publikacich je nutno vyslovné a jasné
zohlediiovat rovnost pohlavi a pouZivat
Jjazykové formulace, které budou zahrnovat
jak muZe, tak i Zeny.

Oditvodnent

Essential to develop understanding about equality challenges.

Pozménovaci navrh 23
Pfiloha — Akce 4 - Bod 4.8

Komise muze poradat seminate, kolokvia
nebo shromézdéni, kterd by usnadnila
provadéni programu. Miize rovnéz
podniknout jakoukoli vhodnou akci

pro informovani, zvefejnéni a Sifeni

a hodnoceni a kontrolu programu. Takové
¢innosti mohou byt financovany z ptispévki
ziskanych cestou vetejnych zakazek nebo
mohou byt pofddany a financovany ptimo
Komisi.

Komise mliZe potradat seminate, kolokvia
nebo shromézdéni, kterd by usnadnila
provadéni programu. Komise rovnéz
poskytuje vhodnou pomoc a praktické rady
tém zemim, které se ucastni programu

a které chtéji v ramci realizace programu
zavest zvlastni plany na podporu rovnosti.
Komise mUZe rovnéZ podniknout jakoukoli
vhodnou akci pro informovani, zvefejnéni
a Sifeni a hodnoceni a kontrolu programu.
Takové ¢innosti mohou byt financovany

z ptispévkl ziskanych cestou vetejnych
zakédzek nebo mohou byt pofadany

a financovany pfimo Komisi.

Pozménovaci navrh 24
Bod odivodnéni 1

(1) Smlouva zavadi obc¢anstvi Unie

a stanovi, ze ¢innosti SpoleCenstvi v oblasti
Skolstvi, odborného vzdé€lavani a mladeze
jsou zaméfeny zejména na podporu rozvoje
vymeén mladeze a pedagogickych pracovnikl
a na kvalitni vzdélavani.

(1) Smlouva zavadi ob¢anstvi Unie

a stanovi, ze ¢innosti Spolecenstvi v oblasti
Skolstvi, odborného vzdé€lavani a mladeze
jsou zaméfeny zejména na podporu rozvoje
vymén mladeze a pedagogickych
pracovnikll, rovnosti mezi Zenami a muZi a
na kvalitni vzdélavani.

Odhitvodnent

The promotion of equality between women and men must also be included.
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RR\582598CS.doc



Pozménovaci navrh 25
Bod oduvodnéni 2

(2) Smlouva o Evropské unii je zalozena

na zasadach svobody, demokracie,
dodrZzovani lidskych prav a zakladnich
svobod a k rozvijeni téchto hodnot ma
pfispét podpora aktivniho obcanstvi mladych
lidi.

(2) Smlouva o Evropské unii je zaloZena

na zasadach svobody, demokracie,
dodrZzovani lidskych prav a zakladnich
svobod, rovnosti mezi muzi a Zenami a boji
proti diskriminaci. K rozvijeni téchto
hodnot mé ptispét podpora aktivniho
obcanstvi mladych lidi.

Odvvodneéni

Equality between the sexes and anti-discrimination are two of the European Union’s
fundamental principles of which young people in Europe must be made aware. In Article 2 of
the Decision it is stated that the Youth in Action programme must ‘contribute to the
development of the Union’s policies, in particular with regard to (...) combating all

discrimination (...) .

Pozménovaci navrh 26
Bod oduvodnéni 5

(5) Mimotadna Evropska rada, ktera

se konala v Lisabonu ve dnech 23. a 24.
bfezna 2000, stanovila pro Unii strategicky
cil, jez mimo jiné zahrnuje aktivni politiku
zaméstnanosti prikladajici vetsi vyznam
Skolstvi a celozivotnimu vzdélavani. Tento
cil doplnila Evropska rada v Goteborgu

ve dnech 15. a 16. ¢ervna 2001 o strategii
udrzitelného rozvoje.

(5) Mimotadna Evropska rada, ktera

se konala v Lisabonu ve dnech 23. a 24.
bfezna 2000, stanovila pro Unii strategicky
cil, ktery mimo jiné zahrnuje aktivni politiku
zaméstnanosti prikladajici vétsi vyznam
Skolstvi a celozivotnimu vzdélavani

a zaméstnanosti Zen. Tento cil doplnila
Evropska rada v Goteborgu ve dnech

15. a 16. €ervna 2001 o strategii
udrzitelného rozvoje.

Oduvodneéni

The promotion of equality between women and men must also be included.

Pozménovaci navrh 27
Bod odivodnéni 9a (novy)
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(9a) EU ma k dispozici Fadu ndstroji
a politickych orientaci, které se snazi
o0 rovnost mezi pohlavimi, jako je napf.
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sdéleni Komise ze dne 21. unora 1996

o zaclenéni otazky rovnych prileZitosti Zen
a muZi do vsech politik a ¢innosti
Spolecenstvil, iniciativa Spoleéenstvi
Rovnost (,, Equal®) tykajici se spoluprdce
mezi ndarody zaméiend na podporu novych
prostiedki boje proti diskriminaci

a nerovnosti v souvislosti s trhem prace,’
sdéleni Komise ze dne 20. prosince 2002

o provadéni politiky rovnosti prileZitosti

v programovacich dokumentech
strukturdlnich fondit na obdobi 2000-20063
a doporuceni Rady ze dne 2. prosince 1996
o0 vyrovnané ucasti Zen a muZi

v rozhodovacim procesu,? které stanovuje
rovnost mezi Zenami a muZi za hlavni cil
EU.

I KOM(1996)0067 - nezveiejnéno v UF. vést.
20¥, vést. C 127, 5.5.2000, s. 2

3 KOM(2002)0748 - nezveiejnéno v UF. vést.
1UF. vést. L 319, 10.12.1996, s. 11

Odhitvodnent

Youth in Action projects should take due account of existing EU guidelines mainstreaming
gender questions in its legislation and programmes.

Pozménovaci navrh 28
Bod oduvodnéni 10

(10) Akce Spolecenstvi zahrnuje ptispévek
na kvalitni Skolstvi a vzdélavani a musi byt
v souladu s ¢lankem 3 Smlouvy zaméiena
na odstranéni nerovnosti a podporu rovnosti
mezi muZi a Zenami.

PE 357.752v03-00

68/71

(10) Akce Spolecenstvi zahrnuje ptispévek
na kvalitni Skolstvi a vzdélavani a musi byt
v souladu s ¢lankem 3 Smlouvy zaméfena
na boj proti diskriminaci, odstranéni
nerovnosti a podporu rovnosti mezi Zenami
a muZi.
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Pozménovaci navrh 29
Bod oduvodnéni 12

(12) Je nezbytné podporovat aktivni (12) Je nezbytné podporovat aktivni
obcanstvi a zdlraznovat boj proti vSem obcCanstvi, rovnost mezi Zenami a muzi
formam vylouceni, vCetné rasismu a zdlraziiovat boj proti vSem formam
a xenofobie. vylouceni, véetné rasismu a xenofobie

Pozménovaci navrh 30
Bod oduvodnéni 21

(21) M¢la by byt stanovena zvlastni (netyka se ceského znéni)
provadéci pravidla k natfizeni Rady (ES,

Euratom) ¢. 1605/2002 a k jeho provadécim

opatfenim, jakoz 1 k jejich odchylkam

nezbytnym kviili charakteristikdm tc¢astnikil

a druhu akeci.

Oduvodneni

Legislation should not ascribe the nature of the persons involved, especially where the aim is
to promote cooperation, engagement and dynamic solutions.
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